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Safety Rules
B Keep work area clean and well lit. Cluttered or

dark areas invite accidents.

B Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.

B Avoid abnormal body posture. Provide for a
secure stance and keep your balance at all
times. In this manner, you can control the power
tool better in unexpected situations.

B Maintain the drill stand with care. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the function of the drill stand.
Have damaged parts repaired before using
the drill stand. Many accidents are caused by
poorly maintained devices.

B Store idle drill stands out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the device or these instructions to operate the
device. Drill stands are dangerous in the hands of
untrained users.

B Have your drill stand serviced/repaired only
by a qualified repair person using original
replacement parts. This will ensure that the safety
of the device is maintained.

B Hold the drill stand only by the insulated han-
dles, when performing an operation where
the drilling tool can run into hidden wiring or
its own mains cable. Contact with a “live” wire
can make metal parts of the drill stand “live” and
lead to an electric shock.

B The safety and operating instructions for the
drill and the accessories being used are
strictly to be observed!

B Before any work on the drill stand or the drill,
during work breaks as well as when not using
for extending periods, secure the drill stand
against unintentional moving by engaging the
feed lock 3.

Functional Description
Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warn-
ings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

While reading the operating instructions, unfold the
graphics page of the drill stand and leave it open.

Intended Use

The drill stand is intended as a mounting device for
Bosch diamond drills.
It can be fastened to the ground or to walls by means
of an anchor, vacuum or a quick-clamping column. In
combination with the diamond drills GDB 1600 WE or
GDB 1600 DE, the drill stand can also be fastened
overhead.

Technical Data

Drill stand for diamond drills S 500 A
PROFESSIONAL

Article number 0 601 190 025
Dimensions
– Height
– Width
– Depth

mm
mm
mm

1000
255

465 (*400)
Drill stroke, max. mm 500
Max. drilling diameter 
with:
– GDB 1600 WE/DE**
– GDB 2500 WE***

mm
mm

152
212

Weight according to 
EPTA-Procedure 
01/2003 kg 12.5
* with supporting angles mounted to the rear
** with suction head
*** also possible with water collection ring (accessory)
Please observe the article number on the type plate of your 
drill stand. The trade names of individual drill stands may vary.
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Product Features

The numbering of the illustrated product features refers
to the representation of the drill stand on the graphics
page.

1 Insulated handle
2 Drilling column
3 Feed lock
4 Spirit level for vertical alignment
5 Spirit level for horizontal alignment
6 Upper locking handle on drill fixture
7 Lower locking handle on drill fixture
8 Drill fixture
9 Rack

10 Locking handle on depth stop
11 Depth stop
12 Drill-hole center indicator
13 Leveling screw
14 Supporting bracket
15 Knurled screw for supporting bracket
16 Hexagon screw for transport wheels
17 Transport wheels
18 Feed handle
19 Lock pin for feed feed handle
20 Lower locking handle for drill-angle adjustment
21 Angle scale
22 Lock button for drill-angle adjustment
23 Upper locking handle for drill-angle adjustment
24 Brickwork anchor *
25 Quick-clamping spindle *
26 Wing nut *
27 Sliding elements
28 Hexagon socket screws of the drill fixture
29 Adjusting screws of the drill fixture

*Not all of the accessories described are included as 
standard delivery.

Assembly

Mounting the Drill Stand

Supporting Angles

The supporting angles 14 can be mounted in two posi-
tions:
• The starting position (see Fig. A) is necessary when

the GDB 2500 WE is inserted into the drill stand
and the drill stand is not securely fastened with an
anchor, by vacuum or with a quick-clamping column.

• The space-saving position (see Fig. B) is only possi-
ble when using the GDB 1600 WE/DE or when the
drill stand is securely fastened to the wall. Assembly
of the water collection ring (accessory) for the
GDB 2500 WE is not possible in this position.

To switch between both positions, loosen the knurled
screws 15, adjust the supporting angles 14 to the
required position and tighten them again with the
knurled screws.

Feed Handle
Press the lock pin 19 on the feed handle and keep it
pressed. Slide the feed handle 18 to the stop left or
right of the drill fixture 8 as required.

Release the lock pin 19 and check the feed handle for
tight seating.

Afterwards, block the feed: Pull the feed lock 3 upward
(A), turn it (B) and allow it to engage in position . If
required, lightly rotate the feed handle 18 until the lock
can be heard to engage.

Release the feed only for drilling: Pull the feed lock 3
upward (A), turn it (B) and allow it to engage in position

.

Transport Wheels
For transport of the drill stand, screw the transport
wheels 17 to the sides of the drill stand with the hexa-
gon screws 16.

3 3
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Fastening the Drill Stand

Note: Fasten the drill stand free from play to prevent
jamming of the core bit and the tearing out of seg-
ments.

Depending on the type and nature of the structural
material, fasten the drill stand where the bore hole is
intended using an anchor, with vacuum or with the
quick-clamping column.

Positioning the Drill Stand before Fastening

Fold out the drill-hole center indicator 12. When work-
ing with the GDB 2500 WE, bring the tip of the drill-
hole center indicator into alignment with the marked
center of the intended bore hole. When working with
the GDB 1600 WE/DE, the inner edge of the drill-hole
center indicator 12 is the reference point.

For offset drilling, move the drill stand away from the
bore hole center by the value m:

Fasten the drill stand using an anchor, with vacuum or
with the quick-clamping column. Then fold in the drill-
hole center indicator 12.

Fastening with Anchor (see figure C)
For fastening of the drill stand to brickwork or concrete
with anchor (accessory), drill a separate anchor hole.

For offset bore drilling, increase the distance between
the anchor hole and the center of the intended bore
hole by the value m (see “Positioning the Drill Stand
before Fastening”).

The following dimensions apply for the anchor hole:

Insert a concrete hammer-drive anchor or a brickwork
anchor 24. Screw the quick-clamping spindle 25 into
the anchor.

Position the drill stand, attach a washer, and then
screw together with the wing nut 26. After leveling (see
“Leveling”), tighten the wing nut using an open-end
wrench, size 27 mm.

Fastening with Vacuum
For fastening of the drill stand with vacuum, a Bosch
vacuum set (accessory) and a commercially available
vacuum pump are required. Only vacuum pumps with
safety reservoir may be used, in order to prevent sud-
den releasing of the drill stand in case of a power out-
age.

For fastening with vacuum, the surface must be smooth
and level. Application on plaster/stucco or brickwork is
not possible.

For connection of the Bosch vacuum set and vacuum
pump, read and follow the respective operating instruc-
tions.

B The safety and operating instructions for the
vacuum pump and vacuum set are to be
strictly observed!

Fastening with a Quick-clamping Column 
(see figure D and E)
With use of a Bosch quick-clamping column (acces-
sory), the drill stand can be fastened between ceiling
and floor or between two walls. The clamping range is
between 1.7 m and 3 m.

Position one end of the quick-clamping column onto
the base plate of the drill stand. The mounting surface
for the other end of the quick-clamping column against
the wall must have sufficient stability and be secure
against slipping.

For fastening of the quick-clamping column, read and
follow the respective operating instructions.

Drilling angle m

0° 0 mm

15° 30 mm

30° 80 mm

45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

12 12

m*

m**

Clearance from anchor hole–center of the intended 
bore hole

optimal possible

GDB 2500 WE 330 mm 310–380 mm

GDB 1600 WE/DE 270 mm 250–320 mm

Diameter Depth

Brickwork 20 mm 85 mm

Concrete 15 mm 50 mm
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Leveling 
(does not apply for fastening with vacuum)
Screw the leveling screws 13 in or out individually, until
the spirit level 4 (for vertical assembly) or the spirit level
5 (for horizontal assembly) is precisely aligned.

Now, firmly fasten the drill stand with anchor attach-
ment or with the quick-clamping column.

Operation
B After each adjustment on the drill stand,

firmly retighten all screws and locking han-
dles and allow the locks to engage again.

Drilling-angle Adjustment 
(see figure F)

Loosen the upper 23 and the lower locking handle 20
for drill-angle adjustment.

Pull the lock button for drill-angle adjustment 22. Adjust
the drill stand to one of the four possible drilling angles
(0°, 15°, 30° or 45°) and allow the lock button to engage
into the corresponding hole in the drilling column.

Tighten both locking handles 23 and 20 again.

B The drill stand may not be used until both
locking handles of the angle adjustment have
been tightened again.

Mounting the Diamond Drill 
(see figure G)

Loosen the locking handles 6 and 7 on the drill stand.
Pay attention that the feed handle 18 is blocked by the
feed lock 3 (see “Feed Handle”).

Insert the power tool from above into the drill fixture 8
down to the stop. Retighten the locking handles 6 and
7 again. When mounting the GDB 1600 WE/DE, the
upper locking handle 6 is not required.

Place the water hose and the power cable of the power
tool into the holders of the drill fixture on the drill stand.

Proceed in reverse order when removing the power
tool from the drill stand.

Adjusting the Drilling Depth 
(see figure H)

With the depth stop 11, the drilling depth t can be
determined.

Mount the core bit to the drill. With the feed handle,
lower the switched off drill so far until the core bit faces
against the wall. In this position, the set drilling depth t
corresponds with the distance between the lower edge
of the drill fixture 8 and the upper edge of the depth
stop 11.

Loosen the locking handle 10 at the depth stop and
adjust the required drilling depth. Firmly tighten the
locking handle again.

Water Extraction

In order to collect the water coming out of the bore dur-
ing wet-drilling, a water collection ring and a multi-pur-
pose vacuum cleaner are required (both accessories).

The choice of the water collection ring depends on the
diamond drill (GDB 2500 WE or GDB 1600 WE/DE)
being used.

For assembly of the water collection ring, read and fol-
low its operating instructions.

Operating Instructions

B For drilling, observe the operating instruc-
tions of your diamond drill.

For drilling, loosen the lock pin for the feed handle 18
(see “Feed Handle”).

Lower the drill to the required drilling depth by turning
the feed handle.

Then, turn the crank back until the core bit is completely
visible.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Always keep the rack 9 and the guide surfaces of the
der drilling column 2 clean.

Readjusting the Drill Fixture (see figure I)
In order to achieve good drilling results, the play
between the drill fixture 8 and thr drilling column 2 must
be as small as possible.

For readjustment, loosen the four hexagon socket
screws 28. Tighten the sliding elements 27 with slight
pressure toward the drilling column by turning the two
adjustment screws 29. Pay attention that the drill fixture
is aligned parallel to the drilling column.

When the sliding behaviour is sufficient, lock the
adjustment screws 29 by retightening the hexagon
socket screws 28.

If the drill stand should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an authorized after-sales service cen-
ter for Bosch power tools.

In all correspondence and spare parts orders, please
always include the 10-digit article number given on the
nameplate of the drill stand.
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Accessories

Transport Wheels . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 309

Fastening set: 
• for concrete  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 607 000 744
• for brickwork. . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 607 000 745

Vacuum set. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 609 390 314

Quick-clamping column  . . . . . . . . . . .  2 608 598 111

Operation with GDB 2500 WE:
• Water collection ring . . . . . . . . . . . . 2 609 390 389
• Sealing cover for 

water collection ring  . . . . . . . . . . . . 2 609 390 391

Operation with GDB 1600 WE:
• Water collection ring . . . . . . . . . . . . 2 609 390 310
• Sealing disc for 

water collection ring  . . . . . . . . . . . . 2 609 390 311

Service and Customer Assistance

Exploded views and information on spare parts can be
found under:
www.bosch-pt.com

In case of a claim, repair or purchase of replacement
parts or in case of queries or other problems, please
contact your local dealer or Bosch representative.

People’s Republic of China
Website: www.bosch-pt.com.cn

China Mainland
Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
567, Bin Kang Road
Bin Jiang District 310052
Hangzhou, P.R.China
Service Hotline: . . . . . . . . . . . . . . . . . . 800 8 20 84 84
✆  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +86 571 87 77 43 38
Fax. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +86 571 87 77 45 02

HK and Macau Special Administrative Regions
Room 1210, Shun Tak Centre, West-Tower,
168 – 200 Connaught Road, Central Hong Kong
Customer Service Hotline: . . . . . . . +852 25 89 15 61
Fax. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +852 25 48 79 14
E-Mail: bosch@melchers.com.hk

Indonesia
P. T. Multi Tehaka
Karang Anyar Permai Block B-24
Jl. Karang Anyar No. 55
Jakarta Pusat 10740
Indonesia
✆  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +62 21 6 59 52 22 (5 lines)
Fax. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +62 21 6 59 52 52 – 3
sales@bosch.co.id
www.bosch.co.id

Phillippines
Robert Bosch, Inc.
Zuellig Building
Sen. Gil Puyat Avenue
Makati City 1200, Metro Manila
Philippines
✆  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +63 2 8 17 32 31
www.bosch.com.ph

Malaysia
Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
No. 8a, Jalan 13/6
Selangor Darul Ehsan
Petaling Jaya 46200
Malaysia
✆  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +60 3 79 58 30 00
Fax (EW Dept.). . . . . . . . . . . . . . . . +60 3 79 58 38 38
www.bosch.com.sg

Thailand
Robert Bosch Ltd.
Liberty Square Building
No. 287, 11 Floor
Silom Road, Bangrak
Bangkok 10500
✆  . . . . . . . . . . . .+66 2 6 31 18 79 – 18 88 (10 lines)
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +66 2 2 38 47 83
Robert Bosch Ltd., P. O. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service – Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay
Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District
10110 Bangkok
Thailand
✆  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  +66 26 71 78 00 – 4
Fax. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  +66 2 2 49 42 96
Fax. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  +66 2 2 49 52 99

Singapore
Robert Bosch (SEA.) Pte. Ltd.
38 C Jalan Pemimpin
Singapore 915701
Republic of Singapore
✆  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +65 3 50 54 94
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +65 3 50 53 27
www.bosch.com.sg

Vietnam
Saigon Trade Center
37 Ton Duc Thang St
Ben Nghe Ward
Dist 1
HCMC
Vietnam
✆  . . . . . . . . . . . . . . . .+84 8 9 11 13 74 – 9 11 13 75
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +84 8 9 11 13 76
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Australia and New Zealand
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
RBAU/SPT
1555 Centre Road
P.O. Box 66
3168 Clayton/Victoria
✆  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +61 (0)1 / 3 00 30 70 44
Fax. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +61 (0)1 / 3 00 30 70 45
www.bosch.com.au

Disposal

The drill stand, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Subject to change without notice.
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安全规规章
工作场所必须保持乾净并且照明要充足。 杂乱或昏暗

的工作场所容易导致意外。

开动机器之前必须取下仍然插在机器上的调整工具或

螺丝扳手。 转动的机器上如果仍然插著调整工具或螺

丝扳手，很容易伤害使用者。

避免错误的持机姿势。操作机器时要确保立足稳固，

并要随时保持平衡。 正确的操作姿势能够帮助您在突

发状况下及时控制住电动工具。

细心地保养，维护钻台。检查活动的机件是否运作正

常，确定是否有断裂或损坏的零件。故障的机件会影

响钻台的运行功能。使用钻台之前，务必先更换或修

理故障的机件。 若未彻底执行机器的维修工作容易发

生工作意外。

不使用钻台时，必须把机器存放在儿童无法取得之

处。勿让不熟悉机器操作方法及未阅读本说明书的人

使用本机器。 让经验不足的人操作本机器容易发生意

外。

只能把金刚石钻孔机的钻台交给合格的专业人员检

修，检修时只能换装原厂零、配件。 唯有如此才能够

确保机器的安全性能。

如果工作时可能割断隐藏著的电线或电动工具本身的

电源线，那麽一定要握著绝缘手柄操作金刚石钻孔机

的钻台。 金刚石钻孔机如果割断了带电的电线，机器

上的金属部件会导电，并可能导致操作者触电。

确实遵守有关电钻和附件的安全规章与操作指示。

维修钻台与钻孔机之前，或者在工作的空档以及不使

用钻台时，都必须使用手摇杆的制动销钉 3 锁住机

器，以防止意外地移动机器。

功能解说
阅读所有的警告提示和指示。 如未确实遵

循警告提示和指示，可能导致电击、火灾

並且 / 或其他的严重伤害。

翻开标示了钻台详解图的折叠页。阅读使

用说明书时必须翻开折叠页参考。

按照规定使用仪器

本钻台乃针对博世的金刚石钻孔机而设计。

可以借助膨胀螺钉、真空固定装置或便利固定杆把钻台

固定在地板和墙上。如果在钻台上安装 GDB 1600 WE 
或 GDB 1600 DE 金刚石钻孔机 , 也可以把钻台固定在

仰头的位置上。

技术数据

金刚石钻孔机的钻台 S 500 A
PROFESSIONAL

物品代码 0 601 190 025
尺寸
– 高度
– 宽度
– 深度

毫米
毫米
毫米

1000
255

465 (*400)
最大钻孔冲程 . 毫米 500
最大钻孔直径使用：
– GDB 1600 WE/DE**
– GDB 2500 WE***

毫米
毫米

152
212

重量符合 EPTA-
Procedure 01/2003 公斤 12,5
* 支撑铁片朝后

** 配备吸头

*** 也可以安装集水环 （附件）

请认清钻台铭牌上的物品代码，钻台在销售市场上没有统
一的商品名称。
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插图上的机件

机件的编号和钻台详解图上的编号一致。

1 绝缘把手

2 主轴

3 手摇杆的制动销钉

4 垂直测量的水准器

5 水平测量的水准器

6 机器接头上的上夹杆

7 机器接头上的下夹杆

8 机器接头

9 锯齿杆

10 深度尺上的夹杆

11 深度尺

12 钻孔中心点的测定仪

13 水准测量螺丝

14 支撑铁片

15 支撑铁片的固定螺丝

16 固定搬运轮的六角螺丝

17 搬运轮

18 手摇杆

19 手摇杆的锁钉

20 钻角设定器的下夹杆

21 角度标尺

22 钻角设定器的固定钮

23 钻角设定器的上夹杆

24 泥墙膨胀螺钉 *

25 速装螺杆 *

26 蝶翼螺母 *

27 滑块

28 机器接头上的内六角螺丝

29 机器接头上的调整螺丝

*图表或说明上提到的附件，並非全部包含在供货范围中。

安装

安装钻台

支撑铁片

您可以把支撑铁片 14 安装在两个位置上：

• 基本位置 （参考插图 A）：如果钻台上安装了

GDB 2500 WE 电钻，並且未使用膨胀螺钉、真空固

定装置或便利固定杆固定钻台时则必须把铁片安装在

基本位置。

• 节省空间的位置 （参考插图 B ）：此时只能在钻台

上安装 GDB 1600 WE/DE 电钻。当钻台已经被牢牢

地固定在墙上时，也可以使用此安装位置。此时无法

安装针对 GDB 2500 WE 的集水环 （附件）。

改变支撑铁片的位置：先松开固定螺丝 15，把支撑铁片 
14 移动到需要的位置上，收紧固定螺丝。

手摇杆

按住手摇杆上的锁钉 19 接著再根据需要把手摇杆 18 安
装在机器接头 8 的左侧或右侧。安装时必须把手摇杆朝

内推到底。

放开锁钉 19，并检查手摇杆是否已经安装牢固了。

接著必须锁定手摇杆：向上拉出制动销钉 3 (A)，转动销

钉 (B) 并让销钉卡在  的 位置。必要时得轻轻转动手摇

杆 18，至能够清楚地听见卡住声响为止。

钻孔前才可以解除手摇杆的锁定：向上拉出制动销钉 3 
(A)，接著转动销钉 (B) 并让销钉卡在  的位置。

搬运轮

搬移钻台时可以使用六角螺丝 16 把搬运轮 17 固定在钻

台侧面。

3 3
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固定钻台

指示： 固定钻台时不可以留下任何馀隙。如此可以防止

操作机器时空心钻头被夹住，进而产生裂痕。

根据固定平面的物料特性，使用膨胀螺钉、真空固定装

置或便利固定杆把钻台固定在预定的钻孔位置上。

固定之前先调整好钻台的位置

放下钻孔中心点的测定仪 12 。如果使用 GDB 2500 
WE，测定仪的尖端必须和钻孔记号的中心点重叠。如

果使用 GDB 1600 WE/DE，钻孔记号的中心点必须位

在测定仪 12 内缘的中央位置。

进行斜钻时必须把钻台从钻孔中心点移开，移动的距离

便是表格中的 m 值。

使用膨胀螺钉、真空固定装置或便利固定杆固定好钻

台，然后再收回钻孔中心点的测定仪 12 。

用膨胀螺钉固定 （参考插图 C）

使用膨胀螺钉 （附件）固定钻台时必须另外在泥墙或混

凝土上打固定孔。

斜钻时必须加大膨胀螺钉固定孔和钻孔中心点的距离，

此加大的距离便是 m 值（参考 " 固定之前先调整好钻台

的位置 "）。

有关膨胀螺钉固定孔的尺寸可以参考以下资料：

先放入有楔形凸起的混凝土专用膨胀螺钉，或泥墙专用

膨胀螺钉 24，接著再把速装螺杆 25 转入膨胀螺钉中。

装入钻台，垫片和蝶翼螺母 26。进行完水准测量后

（参考 " 水准测量 "） 再以开口扳手 （扳手开口度

27 毫米）收紧螺母。

使用真空装置固定

採真空技术固定钻台，必须使用博世真空装备组件 （附

件）和市面上能够买到的真空泵。只能使用有真空筒的

真空泵，如此才能避免因为突然停电而导致钻台脱落。

使用真空固定方式时，钻台的固定面必须非常平滑。灰

泥墙和泥土墙上不适合采用本固定方式。

博世真空装备组件和真空泵的安装方式请参阅该有关说

明书。必须确实遵循说明书上的指示进行安装。

务必确实遵守有关真空泵和真空装备组件的安全和操

作指示。

使用便利固定杆固定 （参考插图 D 和 E）

可以使用便利固定杆把钻台固定在地板和天花板、或两

片墙板之间。跨距范围介於 1,7 米和 3 米之间。

把便利固定杆的一端安装在钻台的底座上。便利固定杆

另一端的固定墙壁，不仅稳定性要强而且必须能够止

滑。

便利固定杆的安装方式请参阅该有关说明书。必须确实

遵循说明书上的指示安装固定杆。

水准测量 （不适用於采取真空技术的固定方式）

单一旋入或转出水准测量螺丝 13 ，至水平测量的水准器 
5 （在采用水平安装方式时）或垂直测量的水准器 4 
（在采用垂直安装方式时）正确校准完毕为止。

使用膨胀螺钉或便利固定杆牢牢地固定好钻台。

钻孔角度 m

0° 0 毫米

15° 30 毫米

30° 80 毫米

45° 160 毫米

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

12 12

m*

m**

膨胀螺钉固定孔和钻孔中心点的距离

最佳 可行范围

GDB 2500 WE 330 毫米 310–380 毫米

GDB 1600 WE/DE 270 毫米 250–320 毫米

直径 深度

泥墙 20 毫米 85 毫米

混凝土 15 毫米 50 毫米
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使用仪器
做完任何调整工作之后，务必要收紧或卡牢钻台上的

螺丝和夹杆。

改变钻角 （参考插图 F）

放鬆钻角设定器的上夹杆 23 和下夹杆 20。

拉出固定钮 22 并把钻台调整在合适的角度上 （四个调

整角度分别为：0°, 15°, 30° 或 45°) 。接著再让固定钮

卡入主轴的凹槽中。

再度收紧两个夹杆 23 和 20。

收紧钻角设定器上的两个夹杆之后，才可以再使用钻

台。

安装金刚石钻孔机 （参考插图 G）

放松钻台上的夹杆 6 和 7 。检查制动销钉 3 是否已经正

确地锁牢手摇杆 18 （参考 " 手摇杆 "）。

把电动工具由上往下放入钻台的机器接头 8 中，必须把

机器向下推到底。再度收紧夹杆 6 和 7。如果安装

GDB 1600 WE/DE 则不须使用上夹杆 6 。

把电动工具的电线和水管放入钻台的机器接头的夹槽

中。

从钻台拆卸电动工具，必须以相反的顺序进行。

调整钻深 （参考插图 H）

使用深度尺 11 可以设定钻深 t 。

把空心钻头安装在电钻上。转动手摇杆放低仍然关闭著

的电钻，继续转动摇杆至空心钻头碰触墙壁为止。此时

所设定的钻深 t，则相当於从机器接头 8 的下缘到深度尺 
11 的上缘之间的距离。

放松深度尺上的夹杆 10，调整好需要的钻深。再度收紧

夹杆。

吸水装置

使用集水环和通用吸尘器 （两者皆是附件），可以收集

湿钻时从钻孔渗出的水。

该选用何种集水环，必须视使用的金刚石钻孔机而定

（GDB 2500 WE 或 GDB 1600 WE/DE）。

安装集水环时务必详阅有关的使用说明书。

有关操作方式的指点

钻孔时请详阅金刚石钻孔机的使用说明书。

钻孔前先解开手摇杆 18 上的锁定装置 （参考 " 手摇

杆 ")。

转动手摇杆让电钻下降至需要的钻深上。

钻孔完毕后再转动手摇杆提出机器，必须旋转至空心钻

头完全露出为止。

维修和服务

维修和清洁

锯齿杆 9 和主轴 2 的导引轨必须随时保持清洁。

调节机器接头 （参考插图 I）

为了加强钻孔效果，必须尽可能缩小机器接头 8 和主轴 
2 之间的空隙。

此时要先放鬆四个六角螺丝 28。转动调整螺丝 29 以便

将滑块 27 轻微地推向主轴。调整馀隙时必须注意，机器

接头必须和主轴保持平行。

在调整到最佳的滑动效果之后，便可以使用内六角扳手 
28 收紧调整螺丝 29。

虽然本公司生产的钻台在出厂前都经过严密的品质检

查，如果仍然发生故障，请把机器交给博世电动工具公

司授权的客户服务处修理。

查询或定购备件时，务必提供标示在机器铭牌上的 10 
位数物品代码。
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附件

搬运轮 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 609 390 309

固定组件

• 针对混凝土  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 607 000 744

• 针对泥墙  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 607 000 745

真空装备组 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 609 390 314

便利固定杆 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 608 598 111

适用於 GDB 2500 WE:

• 集水环 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 389

• 针对集水环的密封盖 . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 391

适用於 GDB 1600 WE:

• 集水环 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 310

• 针对集水环的密封盖 . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 311

服务与顾客咨询 

有关机器分解图和备用零件的资料请参阅：
www.bosch-pt.com

有关保证，维修或更换零件事宜，请向合格的经销商查

询。

中华人民共和国

网址：www.bosch-pt.com.cn

中国大陆

博世电动工具 （中国）有限公司

中国，浙江省，杭州市

滨江区，滨康路 567 号
邮编 310052
客户服务热线：. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .800 8 20 84 84
电话：. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +86 571 87 77 43 38
传真：. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +86 571 87 77 45 02

香港和澳门特别行政区

香港上环干诺道中 168 – 200 号
信德中心西座 1210 室

客户服务热线：. . . . . . . . . . . . . . . . . . . +852 25 89 15 61
传真：. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +852 25 48 79 14
电邮：bosch@melchers.com.hk

处理废弃物

为了支持环保，损坏的钻台、附件和包装材料必须详细

分类处理，以便利回收。

保留修改权。
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安全規規章
工作場所必須保持乾淨并且照明要充足。 雜亂或昏暗

的工作場所容易導致意外。

開動機器之前必須取下仍然插在機器上的調整工具或

螺絲扳手。 轉動的機器上如果仍然插著調整工具或螺

絲扳手，很容易傷害使用者。

避免錯誤的持機姿勢。操作機器時要確保立足穩固，

并要隨時保持平衡。 正確的操作姿勢能夠幫助您在突

發狀況下及時控制住電動工具。

細心地保養，維護鑽台。檢查活動的機件是否運作正

常，確定是否有斷裂或損壞的零件。故障的機件會影

響鑽台的運行功能。使用鑽台之前，務必先更換或修

理故障的機件。 若未徹底執行機器的維修工作容易發

生工作意外。

不使用鑽台時，必須把機器存放在兒童無法取得之

處。勿讓不熟悉機器操作方法及未閱讀本說明書的人

使用本機器。 讓經驗不足的人操作本機器容易發生意

外。

只能把金剛石鑽孔機的鑽台交給合格的專業人員檢

修，檢修時只能換裝原廠零、配件。 唯有如此才能夠

確保機器的安全性能。

如果工作時可能割斷隱藏著的電線或電動工具本身的

電源線，那麼一定要握著絕緣手柄操作金剛石鑽孔機

的鑽台。 金剛石鑽孔機如果割斷了帶電的電線，機器

上的金屬部件會導電，并可能導致操作者觸電。

確實遵守有關電鑽和附件的安全規章與操作指示。

維修鑽台與鑽孔機之前，或者在工作的空檔以及不使

用鑽台時，都必須使用手搖桿的制動銷釘 3 鎖住機

器，以防止意外地移動機器。

功能解說
閱讀所有的警告提示和指示。 如未確實遵

循警告提示和指示，可能導致電擊、火災

並且 / 或其他的嚴重傷害。

翻開標示了鑽台詳解圖的折疊頁。閱讀使

用說明書時必須翻開折疊頁參考。

按照規定使用機器

本鑽台乃針對博世的金剛石鑽孔機而設計。

可以借助膨脹螺釘、真空固定裝置或便利固定桿把鑽台

固定在地板和牆上。如果在鑽台上安裝 GDB 1600 WE 
或 GDB 1600 DE 金剛石鑽孔機 , 也可以把鑽台固定在仰

頭的位置上。

技術性數據

金剛石鑽孔機的鑽台 S 500 A
PROFESSIONAL

物品代碼 0 601 190 025
尺寸
– 高度
– 寬度
– 深度

毫米
毫米
毫米

1000
255

465 (*400)
最大鑽孔沖程 毫米 500
最大鑽孔直徑使用﹕
– GDB 1600 WE/DE**
– GDB 2500 WE***

毫米
毫米

152
212

重量符合 EPTA-
Procedure 01/2003 公斤 12,5
* 支撐鐵片朝后

** 配備吸頭

*** 也可以安裝集水環 （附件）

請認清鑽台銘牌上的物品代碼，鑽台在銷售市場上沒有統
一的商品名稱。
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插圖上的機件

機件的編號和鑽台詳解圖上的編號一致。

1 絕緣把手

2 主軸

3 手搖桿的制動銷釘

4 垂直測量的水準器

5 水平測量的水準器

6 機器接頭上的上夾桿

7 機器接頭上的下夾桿

8 機器接頭

9 鋸齒桿

10 深度尺上的夾桿

11 深度尺

12 鑽孔中心點的測定儀

13 水準測量螺絲

14 支撐鐵片

15 支撐鐵片的固定螺絲

16 固定搬運輪的六角螺絲

17 搬運輪

18 手搖桿

19 手搖桿的鎖釘

20 鑽角設定器的下夾桿

21 角度標尺

22 鑽角設定器的固定鈕

23 鑽角設定器的上夾桿

24 泥牆膨脹螺釘 *

25 速裝螺桿 *

26 蝶翼螺母 *

27 滑塊

28 機器接頭上的內六角螺絲

29 機器接頭上的調整螺絲

*圖表或說明上提到的附件，並非全部包含在供貨範圍中。

安裝

安裝鑽台

支撐鐵片

您可以把支撐鐵片 14 安裝在兩個位置上﹕

• 基本位置 （參考插圖 A）﹕如果鑽台上安裝了

GDB 2500 WE 電鑽，並且未使用膨脹螺釘、真空固

定裝置或便利固定桿固定鑽台時則必須把鐵片安裝在

基本位置。

• 節省空間的位置 （參考插圖 B）﹕此時只能在鑽台上

安裝 GDB 1600 WE/DE 電鑽。 當鑽台已經被牢牢地

固定在牆上時，也可以使用此安裝位置。 此時無法安

裝針對 GDB 2500 WE 的集水環 （附件）。

改變支撐鐵片的位置先松開固定螺絲 15，把支撐鐵片 
14 移動到需要的位置上，收緊固定螺絲。

手搖桿

按住手搖桿上的鎖釘 19，接著再根據需要把手搖桿 18 
安裝在機器接頭 8 的左側或右側。安裝時必須把手搖桿

朝內推到底。

放開鎖釘 19，并檢查手搖桿是否已經安裝牢固了。

接著必須鎖定手搖桿﹕向上拉出制動銷釘 3 (A)，轉動銷

釘 (B) 并讓銷釘卡在  的位置。 必要時得輕輕轉動手搖

桿 18，至能夠清楚地聽見卡住聲響為止。

鑽孔前才可以解除手搖桿的鎖定﹕向上拉出制動銷釘 3 
(A)，接著轉動銷釘 (B) 并讓銷釘卡在  的位置。

搬運輪

搬移鑽台時可以使用六角螺絲 16 把搬運輪 17 固定在鑽

台側面。

3 3
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固定鑽台

指示﹕ 固定鑽台時不可以留下任何餘隙。如此可以防止

操作機器時空心鑽頭被夾住，進而產生裂痕。

根據固定平面的物料特性，使用膨脹螺釘、真空固定裝

置或便利固定桿把鑽台固定在預定的鑽孔位置上。

固定之前先調整好鑽台的位置

放下鑽孔中心點的測定儀 12。如果使用

GDB 2500 WE，測定儀的尖端必須和鑽孔記號的中心

點重疊。如果使用 GDB 1600 WE/DE，鑽孔記號的中

心點必須位在測定儀 12 內緣的中央位置。

進行斜鑽時必須把鑽台從鑽孔中心點移開，移動的距離

便是表格中的 m 值。

使用膨脹螺釘、真空固定裝置或便利固定桿固定好鑽

台，然後再收回鑽孔中心點的測定儀 12。

用膨脹螺釘固定 （參考插圖 C）

使用膨脹螺釘 （附件）固定鑽台時必須另外在泥牆或混

凝土上打固定孔。

斜鑽時必須加大膨脹螺釘固定孔和鑽孔中心點的距離，

此加大的距離便是 m 值 （參考 " 固定之前先調整好鑽台

的位置 "）。

有關膨脹螺釘固定孔的尺寸可以參考以下資料﹕

先放入有楔形凸起的混凝土專用膨脹螺釘，或泥牆專用

膨脹螺釘 24，接著再把速裝螺桿 25 轉入膨脹螺釘中。

裝入鑽台，墊片和蝶翼螺母 26。進行完水準測量後

（參考 " 水準測量 ") 再以開口扳手 （扳手開口度

27 毫米）收緊螺母。

使用真空裝置固定

採真空技術固定鑽台，必須使用博世真空裝備組件 （附

件）和市面上能夠買到的真空泵。只能使用有真空筒的

真空泵，如此才能避免因為突然停電而導致鑽台脫落。

使用真空固定方式時，鑽台的固定面必須非常平滑。灰

泥牆和泥土牆上不適合采用本固定方式。

博世真空裝備組件和真空泵的安裝方式請參閱該有關說

明書。必須確實遵循說明書上的指示進行安裝。

務必確實遵守有關真空泵和真空裝備組件的安全和操

作指示。

使用便利固定桿固定 （參考插圖 D  和 E）

可以使用便利固定桿把鑽台固定在地板和天花板、或兩

片牆板之間。跨距範圍介於 1,7 米和 3 米之間。

把便利固定桿的一端安裝在鑽台的底座上。便利固定桿

另一端的固定牆壁，不僅穩定性要強而且必須能夠止

滑。

便利固定桿的安裝方式請參閱該有關說明書。必須確實

遵循說明書上的指示安裝固定桿。

水準測量 （不適用於采取真空技術的固定方式）

單一旋入或轉出水準測量螺絲 13，至水平測量的水準器 
5 （在采用水平安裝方式時）或垂直測量的水準器 4 
（在采用垂直安裝方式時）正確校準完畢為止。

使用膨脹螺釘或便利固定桿牢牢地固定好鑽台。

鑽孔角度 m

0° 0 毫米

15° 30 毫米

30° 80 毫米

45° 160 毫米

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

12 12

m*

m**

膨脹螺釘固定孔和鑽孔中心點的距離

最佳 可行範圍

GDB 2500 WE 330 毫米 310–380 毫米

GDB 1600 WE/DE 270 毫米 250–320 毫米

直徑 深度

磚牆 20 毫米 85 毫米

混凝土 15 毫米 50 毫米
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正式操作
做完任何調整工作之后，務必要收緊或卡牢鑽台上的

螺絲和夾桿。

改變鑽角 （參考插圖 F）

放鬆鑽角設定器的上夾桿 23 和下夾桿 20。

拉出固定鈕 22 并把鑽台調整在合適的角度上 （四個調

整角度分別為 （0°, 15°, 30° 或 45°）。接著再讓固定鈕

卡入主軸的凹槽中。

再度收緊兩個夾桿 23 和 20。

收緊鑽角設定器上的兩個夾桿之后，才可以再使用鑽

台。

安裝金剛石鑽孔機 （參考插圖 G）

放松鑽台上的夾桿 6 和 7。檢查制動銷釘 3 是否已經正

確地鎖牢手搖桿 18 （參考 " 手搖桿 "）。

把電動工具由上往下放入鑽台的機器接頭 8 中，必須把

機器向下推到底。再度收緊夾桿 6 和 7。如果安裝

GDB 1600 WE/DE 則不須使用上夾桿 6。

把電動工具的電線和水管放入鑽台的機器接頭的夾槽

中。

從鑽台拆卸電動工具，必須以相反的順序進行。

調整鑽深 （參考插圖 H）

使用深度尺 11 可以設定鑽深 t。

把空心鑽頭安裝在電鑽上。轉動手搖桿放低仍然關閉著

的電鑽，繼續轉動搖桿至空心鑽頭踫觸牆壁為止。此時

所設定的鑽深 t，則相當於從機器接頭 8 的下緣到深度尺 
11 的上緣之間的距離。

放松深度尺上的夾桿 10，調整好需要的鑽深。再度收緊

夾桿。

吸水裝置

使用集水環和通用吸塵器 （兩者皆是附件），可以收集

濕鑽時從鑽孔滲出的水。

該選用何種集水環，必須視使用的金剛石鑽孔機而定

（GDB 2500 WE 或 GDB 1600 WE/DE）。

安裝集水環時務必詳閱有關的使用說明書。

有關操作方式的指點

鑽孔時請詳閱金剛石鑽孔機的使用說明書。

鑽孔前先解開手搖桿 18 上的鎖定裝置 （參考 " 手搖

桿 "）。

轉動手搖桿讓電鑽下降至需要的鑽深上。

鑽孔完畢後再轉動手搖桿提出機器，必須旋轉至空心鑽

頭完全露出為止。

維修和服務

維修和清潔

鋸齒桿 9 和主軸 2 的導引軌必須隨時保持清潔。

調節機器接頭 （參考插圖 I）

為了加強鑽孔效果，必須盡可能縮小機器接頭 8 和主軸 
2 之間的空隙。

此時要先放鬆四個六角螺絲 28。轉動調整螺絲 29 以便

將滑塊 27 輕微地推向主軸。調整餘隙時必須注意，機器

接頭必須和主軸保持平行。

在調整到最佳的滑動效果之后，便可以使用內六角扳手 
28 收緊調整螺絲 29。

雖然本公司生產的鑽台在出廠前都經過嚴密的品質檢

查，如果仍然發生故障，請把機器交給博世電動工具公

司授權的客戶服務處修理。

查詢或定購備件時，務必提供標示在機器銘牌上的 10 
位數物品代碼。
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附件

搬運輪 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 309

固定組件 :

• 針對混凝土 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 607 000 744

• 針對泥牆 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 607 000 745

真空裝備組 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 314

便利固定桿 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 608 598 111

適用於 GDB 2500 WE:

• 集水環 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 389

• 針對集水環的密封蓋 . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 391

適用於 GDB 1600 WE:

• 集水環 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 310

• 針對集水環的密封蓋 . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 311

服務與顧客咨詢 

有關機器分解圖和備用零件的資料請參閱﹕
www.bosch-pt.com

有關保証，維修或更換零件事宜，請向合資格的分銷商

查詢。

台灣

德商美最時貿易股份有限公司

台灣分公司

台北市 10454 林森北路 380 號金石大樓 9 樓
電話：. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +88 62 / 25 51 32 64 – 9
傳真：. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +88 62 / 25 51 32 60
E-Mail: boschinfo@melchers.com.tw

處理廢棄物

為了支持環保，損壞的鑽台、附件和包裝材料必須詳細

分類處理，以便利回收。

保留修改權。
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안전 수칙
작업장을 항상 깨끗이 하고 조명을 밝게 하십시오. 작업장 
환경이 어수선하거나 어두우면 사고를 초래할 수 있습니

다 .

기기의 스위치를 켜기 전에 조절 공구나 나사 키 등을 빼 
놓으십시오 . 기기의 회전하는 부위에 끼워져 있는 조절 
공구나 키로 인해 상처를 입을 수 있습니다 .

비정상적인 자세로 작업하지 마십시오 . 안정된 자세를 취
하고 항상 평형을 이룬 상태로 작업하십시오 . 이렇게 하
면 의외의 상황에서도 전동공구를 안전하게 사용할 수 있
습니다 .

드릴 스탠드를 조심스럽게 관리하십시오 . 기기의 가동 부
위가 하자 없이 정상적인 기능을 하는 지 , 걸리는 부위가 
없는 지 혹은 드릴 스탠드의 기능에 중요한 부품이 손상되

지 않았는 지 확인하십시오 . 손상된 부품은 드릴 스탠드

를 다시 사용하기 전에 반드시 수리를 맡기십시오 . 제
로 관리하지 않은 기기로 인해 많은 사고를 유발할 수 있
습니다 .

사용하지 않는 드릴 스탠드는 어린이 손이 닿지 않는 곳에 
보관하십시오 . 이 기기 사용에 익숙지 않거나 본 사용 설
명서를 읽지 않은 사람은 기기를 사용해서는 안됩니다 . 
경험이 없는 사람이 기기를 사용하면 위험합니다 .

드릴 스탠드의 수리는 반드시 전문 인력에게 맡기고, 수리 
정비 시 보쉬 순정 부품만을 사용하도록 하십시오 . 그래

야 만이 기기의 안전성을 오래 유지할 수 있습니다 .

작업할 때 사용하는 기기로 보이지 않는 전선이나 기기 자
체의 코드에 닿을 위험이 있으면 드릴 스탠드의 절연된 손
잡이 면만을 잡으십시오 . 전류가 흐르는 전선에 닿게 되
면 드릴 스탠드의 금속 부위에도 전기가 통해 감전될 위험

이 있습니다 .

사용하는 드릴 머신과 그 액세서리에 관한 안전 수칙 및 
사용 방법을 철저히 준수하십시오 . 

드릴 스탠드나 드릴 머신에 작업을 하기 전에 , 휴식을 취
하거나 혹은 드릴 스탠드를 사용하지 않을 경우에는 스탠

드가 실수로 움직이지 않도록 피드 고정 핀 3 을 걸리도록 
하십시오 .

기능 설명
모든 안전 경고 사항과 지시 사항을 상세히 읽
고 지켜야 합니다 . 다음의 안전 경고 사항과 
지시 사항을 준수하지 않으면 화재 위험이 있
으며 감전 혹은 중상을 입을 수 있습니다 .

사용 설명서를 읽는 동안 드릴 스탠드의 그림이 나와 있는 접
힌 면을 펴 놓고 참고하십시오 .

규정에 따른 사용

다이아몬드 드릴 스탠드는 보쉬 다이아몬드 드릴 머신을 고
정하는 데 사용해야 합니다 .
맞춤 못 , 진공 혹은 순간 클램핑 기둥을 사용하는 다양한 방
식으로 바닥과 벽면에 설치할 수 있습니다 . 다이아몬드 드릴 
머신 GDB 1600 WE 이나 GDB 1600 DE 를 사용하는 경우 
드릴 스탠드를 머리 위쪽으로도 고정할 수 있습니다 .

제품 사양

다이아몬드 드릴 스탠드 S 500 A
PROFESSIONAL

제품 번호 0 601 190 025
크기
– 높이
– 폭
– 깊이

mm
mm
mm

1000
255

465 (*400)
최  드릴 스트로크 mm 500
최  드릴 직경 :
– GDB 1600 WE/DE**
– GDB 2500 WE***

mm
mm

152
212

EPTA 공정 01/2003 에 
따른 중량 kg 12.5
* 스탠드 뒤쪽으로 지지 받침 가 조립된 경우

**  흡입 헤드 사용 시
*** 물받이 링 ( 별도 구매 ) 과 함께 사용 가능

귀하 드릴 스탠드의 타입 표시판에 나와 있는 제품 번호를 
확인하십시오 . 각 드릴 스탠드의 명칭이 시중에서 상이하게 
사용될 수 있습니다 .
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제품의 주요 명칭

제품의 주요 명칭에 표기하고 있는 번호는 드릴 스탠드 그림

이 나와 있는 도면을 참고하십시오 .

1 절연 손잡이

2 드릴 스탠드 기둥

3 피드 고정 핀

4 수직 조정 수포 레벨기

5 수평 조정 수포 레벨기

6 드릴 고정 장치에 있는 위쪽 고정 레버

7 드릴 고정 장치에 있는 아래쪽 고정 레버

8 드릴 고정 장치

9 기어 래크

10 깊이 조절자 고정 레버

11 깊이 조절자

12 드릴 구멍 중심 표시기

13 수평 나사

14 지지 받침

15 지지 받침 용 홈 있는 나사

16 운반 바퀴용 육각 나사

17 운반 바퀴

18 피드 핸들

19 피드 핸들용 잠금 핀

20 드릴 각도 조절을 위한  아래쪽 고정 레버

21 각도 스칼라

22 드릴 각도 조절용 잠금 버튼

23 드릴 각도 조절을 위한  위쪽 고정 레버

24 벽돌 맞춤 못 *

25 순간 고정 스핀들 *

26 날개 너트 *

27 슬라이드 부품

28 드릴 고정 장치 육각 소켓 나사

29 드릴 고정 장치 조절 나사

*도면이나 설명서에 나와있는 액세서리 중 일부는 표준 공급 부품에 속

하지 않습니다 .

조립

드릴 스탠드 조립하기

지지 받침

지지 받침  14 는 두 가지 위치로 조립이 가능합니다 :

• 기본 위치 ( 그림 A 참조 ) 는 GDB 2500 WE 를 드릴 스탠

드에 장착하여 사용할 때 , 혹은 드릴 스탠드를 맞춤 못 , 
진공 혹은 순간 클램핑 기둥을 사용하지 않고 고정할 경우 
필요합니다 .

• 공간 절약형 위치 ( 그림 B 참조 ) 는 GDB 1600 WE/DE
를 사용하거나 , 혹은 드릴 스탠드를 안전하게 벽에 고정

하여 사용할 때 가능합니다 . 이 위치에서는 GDB 2500 
WE 용 물받이 링 ( 별도 구매 ) 의 조립이 불가능합니다 .

이 두 가지 위치를 변경하려면 홈 있는 나사 15 를 풀고 지지 
받침  14 를 원하는 위치로 바꾼 다음에 , 홈 있는 나사를 다
시 세게 조이면됩니다 .

피드 핸들

피드 핸들에 있는 잠금 핀 19 를 누른 채로 유지합니다 . 피드 
핸들 18 을 필요에 따라 드릴 고정 장치 8 의 오른쪽이나 왼쪽

으로 끝까지 돌립니다 .

잠금 핀 19 를 놓고 피드 핸들이 확실히 끼워졌는지 확인하십

시오 .

그리고 나서 피드를 잠급니다 : 피드 고정 핀 3 을 위로 당기고 
(A), 돌려서 (B)  의 위치에 걸리도록 합니다 . 필요에 따라 
걸리는 소리가 분명히 날 때까지 피드 핸들 18 을 약간 돌립니

다 .

드릴작업을 할 때만 피드를 풉니다 : 피드 고정 핀 3 을 위로 
당기고 (A), 돌려서 (B)  의 위치에 걸리도록 합니다 .

운반 바퀴

드릴 스탠드를 운반하려면 운반 바퀴 17 을 드릴 스탠드의 옆
쪽에 있는 육각 나사 16 으로 조이면 됩니다 .

3 3
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드릴 스탠드 고정하기

참고 :  드릴 스탠드를 틈이 없도록 고정해야 만이 코아 드릴

이 끼이거나 이로 인해 파손되는 것을 방지할 수 있습니다 .

바닥의 종류와 특성에 따라 드릴 스탠드를 맞춤 못 , 진공 혹
은 순간 클램핑 기둥을 사용하여 계획한 드릴 구멍에 고정하

십시오 .

드릴 스탠드를 고정하기 전에 위치 정하기

드릴 구멍 중심 표시기 12 를 폅니다 . GDB 2500 WE 를 사용

할 경우 드릴 구멍 중심 표시기의 꼭지점과 계획한 드릴 구멍

을 표시한 가운데가 일치하도록 해야 합니다 . 
GDB 1600 WE/DE 를 사용할 때는 드릴 구멍 중심 표시기 12
의 안쪽 모서리가 기준점입니다 .

비스듬히 드릴작업을 할 때는 드릴 스탠드를 드릴 구멍 중심

에서 m 값 만큼 움직입니다 :

맞춤 못 , 진공 혹은 순간 클램핑 기둥을 사용하여 드릴 스탠

드를 고정하십시오 . 그리고 나서 드릴 구멍 중심 표시기 12
를 접습니다 .

맞춤 못으로 고정하기 ( 그림 C 참조 )

맞춤 못 ( 별도 구매 ) 을 이용하여 드릴 스탠드를 고정하려면 
벽돌이나 콘크리트에 먼저 고정할 구멍을 뚫어야 합니다 .

비스듬한 드릴작업을 할 때는 맞춤 못 구멍과 정해 놓은 드릴 
구멍 중심 간의 간격이 m 값 만큼 증가되어야 합니다 (“ 드릴 
스탠드를 고정하기 전에 위치 정하기 ” 참조 ).

맞춤 못 구멍 크기는 다음과 같습니다 :

확장 쐐기가 있는 콘크리트 맞춤 못이나 벽돌 맞춤 못 24 를 
끼우고 나서 순간 고정 스핀들 25 를 맞춤 못에 돌려 끼웁

니다 .

드릴 스탠드와 와셔를 고 날개 너트 26 을 끼워 돌립니다 . 
수평작업 후에 (“ 수평작업 ” 참고 ) 날개 너트를 양구 스패너

( 스패너 폭 27 mm) 로 조입니다 .

진공을 이용한 고정

진공 기술을 이용하여 드릴 스탠드를 고정하는 경우 보쉬 진
공 세트 ( 별도 구매 ) 와 시중에서 구매가 가능한 진공 펌프가 
필요합니다 . 정전 시 드릴 스탠드가 갑자기 떨어지는 것을 방
지하기 위해 안전 탱크가 있는 진공 펌프만을 사용해야 합니

다 .

진공을 이용하여 고정하려면 밑면이 매끄럽고 평평해야 합니

다 . 플라스터나 벽돌 표면에는 사용하지 마십시오 .

보쉬 진공 세트와 진공 펌프를 연결하려면 각각의 사용 설명

서에 나와 있는 해당 내용을 잘 읽고 준수하십시오 .

진공 펌프와 진공 세트를 사용할 경우 반드시 안전 수칙과 
사용 방법을 지켜야 합니다 .

순간 클램핑 기둥을 사용한 고정 ( 그림 D 와 E 참조 )

드릴 스탠드는 보쉬 순간 클램핑 기둥 ( 별도 구매 ) 을 사용하

여 바닥과 천정사이 혹은 벽과 벽 사이에 고정될 수 있습

니다 . 클램핑 범위는 1.7 m 에서 3 m 사이입니다 .

순간 클램핑 기둥의 끝부분을 드릴 스탠드의 밑판에 댑니다 . 
순간 클램핑 기둥의 다른 끝 쪽이 놓일 벽의 표면은 평평하고 
미끄럽지 않아야 합니다 .

순간 클램핑 기둥을 고정할 때 사용 설명서에 나와 있는 해당 
내용을 읽고 준수하십시오 .

수평작업 ( 진공을 이용하여 고정할 경우는 제외 )

수평 나사 13 을 수포 레벨기 4 ( 수직 조립 시 ) 혹은 수포 레
벨기 5 ( 수평 조립 시 ) 가 정확하게 맞추어질 때까지 각각 돌
려 조이거나 풉니다 .

이제 드릴 스탠드를 맞춤 못이나 순간 클램핑 기둥을 사용하

여 꽉 고정하십시오 .

드릴 각도 m

0° 0 mm

15° 30 mm

30° 80 mm

45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

12 12

m*

m**

맞춤 못 구멍–정해 놓은 드릴 구멍 중심 간의 간격

최적치 허용치

GDB 2500 WE 330 mm 310–380 mm

GDB 1600 WE/DE 270 mm 250–320 mm

직경 깊이

벽돌 20 mm 85 mm

콘크리트 15 mm 50 mm
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작동
드릴 스탠드에 조정 작업을 한 후에 항상 나사와 고정 레
버를 다시 꽉 조이고 , 잠금 장치가 다시 잠기게 하십시오 .

드릴 각도 조절하기 ( 그림 F 참고 )

각도 조절 장치의 위쪽 고정 레버 23 과 아래쪽 고정 레버 20
을 풉니다 .

잠금 버튼 22 를 당깁니다 . 드릴 스탠드를 4 가지 가능한 드
릴 각도 (0°, 15°, 30° 또는 45°) 중 하나에 맞추고 나서 잠금 
버튼을 해당하는 드릴 스탠드 기둥의 파인 부위에 걸리게 하
십시오 .

두 고정 레버 23 과 20 을 다시 세게 조입니다 .

드릴 스탠드는 각도 조절 장치의 두 고정 레버를 다시 꽉 
조인 다음에만 사용할 수 있습니다 .

다이아몬드 드릴 머신 장착하기 ( 그림 G 참조 )

 드릴 스탠드에 있는 고정 레버 6 과 7 을 풉니다 . 이때 피드 
핸들 18 이 고정 핀 3 으로 잠기어져 있는 지 확인해야 합니다

(“ 피드 핸들 ” 참조 ).

전동공구를 위에서부터 드릴 스탠드의 드릴 고정 장치 8 로 
끝까지 끼웁니다 . 고정 레버 6 과 7 을 다시 조입니다 . 
GDB 1600 WE/DE 기종을 장착할 경우 위쪽 고정 레버 6 을 
필요로 하지 않습니다 .

물 공급 호스와 전동공구의 전원 케이블을 드릴 스탠드의 드
릴 고정 장치 걸이에 겁니다 .

전동공구를 드릴 스탠드에서 빼려면 반  순서로 하십시오 .

천공 깊이 조절하기 ( 그림 H 참조 )

깊이 조절자 11 을 사용하여 천공 깊이 t 를 설정할 수 있습니

다 .

코아 드릴을  드릴 머신에 끼웁니다 . 피드 핸들을 돌려 스위

치가 꺼진 상태의 드릴 머신을 아래로 내려서 코아 드릴이  벽
에 닿도록 합니다 . 이 위치에서 설정된 천공 깊이 t 는 기기 고
정 장치 8 아래 모서리와 깊이 조절자 11 의 간격으로 설정됩

니다 .

깊이 조절자에 있는 고정 레버 10 을 풀고 원하는 천공 깊이를 
설정합니다 . 그리고나서 고정 레버를 다시 세게 조입니다 .

물 흡입 장치

습식 드릴작업을 할 때 구멍에서 나오는 물을 받으려면 물받

이 링과 다용도 청소기 ( 모두 별도 구매 ) 가 필요합니다 .

물받이 링의 선택은 사용하는 다이아몬드 드릴 머신

(GDB 2500 WE 혹은 GDB 1600 WE/DE) 에 따라 달라집니

다 .

물받이 링을 조립하려면 그 사용 설명서를 읽고 참조하십시

오 .

사용방법

드릴작업을 할 때 다이아몬드 드릴 머신의 사용 설명서를 
참조하십시오 .

드릴작업을 할 때 피드 핸들 18 의 잠금 상태를 풉니다 (“ 피드 
핸들 ” 참조 ).

피드 핸들을 사용하여 드릴 머신이 원하는 천공 깊이가 될 때
까지 아래로 돌립니다 .

그리고 나서 코아 드릴이  완전히 보일 때까지 핸들을 뒤로 돌
립니다 .

보수 정비 및 서비스

보수 정비 및 유지

기어 래크 9 와 드릴 스탠드 기둥 2 의 가이드 면을 항상 깨끗

하게 유지하십시오 .

드릴 고정 장치 재조절하기 ( 그림 I 참고 )

드릴작업을 효과적으로 하기 위해서는 드릴 고정 장치 8 과 
드릴 스탠드 기둥 2 사이의 틈을 가능한 한 적게 해야 합니다 .

재조절하기 위해서는 4 개의 육각 소켓 나사 28 을 풉니다 . 슬
라이드 부품 27 을 두 개의 조절 나사 29 를 돌리면서 드릴 스
탠드 기둥 쪽으로 약간 힘을 가하여 당깁니다 . 이때 드릴 고
정 장치가 드릴 스탠드 기둥과 평행하게 되도록 해야 합니다 .

미끄러지는 게 충분하면 육각 소켓 나사 28을 조여 조절 나사  
29 를 고정하십시오 .

세심한 제작과 검사에도 불구하고 드릴 스탠드가 작동하지 
않는 경우가 있으면 , 보쉬 지정 전동공구 서비스 센터에 수리

를 의뢰하십시오 .

문의 사항이 있거나 스패어 부품을 주문할 때 반드시 드릴 스
탠드의 타입 표시판에 나와있는 10 자리의 제품 번호를 알려 
주십시오 .
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액세서리

운반 바퀴 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 309

고정 세트 :

• 콘크리트용  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 607 000 744

• 벽돌용  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 607 000 745

진공 세트 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 314

순간 클램핑 기둥  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 608 598 111

GDB 2500 WE 사용 시 :

• 물받이 링  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 389

• 물받이 링용 실링 커버. . . . . . . . . . . . . 2 609 390 391

GDB 1600 WE 사용 시 :

• 물받이 링 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 310

• 물받이 링용 실링 커버 . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 311

서비스

부품에 관련된 분해 도면과 정보는 :
www.bosch-pt.com 에서 찾아볼 수 있습니다 .

한국로버트보쉬기전주식회사

Robert Bosch Korea Mechanics and Electronics Ltd.
전동공구 사업부

서울시 중구 장충동 1 가 31 — 7, 봉우빌딩 2 층

서울중앙우체국 사서함 3698
전화 :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  +82 (0)2 / 22 70 — 91 40
팩스 :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  +82 (0)2 / 22 70 — 90 08

고객지원본부

서울시 성동구 상왕십리 14 — 19, 오정빌딩 201 호

전화 :  . . . . . . . . . .  +82 (0)2 / 22 70 — 90 80 / 90 81 / 90 82
팩스 :  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  +82 (0)2 / 22 92 — 29 85
E-Mail: Bosch-pt.hotline@kr.bosch.com
Internet: www.bosch.co.kr

처리

드릴 스탠드 , 액세서리 및 포장 등은 환경 친화적인 방법으로 
재생할 수 있도록 분류하십시오 .

위 사항은 사전 예고 없이 변경될 수도 있습니다 .
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กฎระเบยีบเพือ่ความปลอดภยั
B รักษาสถานที่ทํางานใหสะอาดและมีไฟสองสวางด ี

สถานที่ที่มดืหรือรกรุงรังนํามาซึ่งอุบัตเิหตุ
B เอาเครื่องมือปรับแตงหรือประแจปากตายออกจาก

เครื่องมือไฟฟากอนเปดสวิทช เครื่องมือหรือประแจปากตายที่
วางอยูกับสวนของเครื่องที่กําลังหมุนจะทําใหบคุคลบาดเจ็บได

B หลีกเลี่ยงการตั้งทาทีผ่ิดปกต ิตั้งทายืนใหมั่นคงและทรงตัว
ใหดีอยูตลอดเวลา ในลักษณะนี้ ทานสามารถควบคุมเครื่องมอื
ไฟฟาไดดีกวาในสถานการณที่ไมคาดคิด

B เอาใจใสดูแลรักษาแทนเจาะ ตรวจดสูวนที่เคลื่อนไหวได
ของแทนเจาะวาทํางานไดอยางไรขอบกพรองและไมติดขัด
หรือไม มีชิ้นสวนของแทนเจาะแตกหักหรือชํารุดซ่ึงอาจมี
ผลตอการทํางานของแทนเจาะหรือไม ตองสงชิ้นสวนที่
ชํารุดซอมแซมกอนใชงานแทนเจาะ อุบตัิเหตุหลายอยาง
เกิดขึ้นเนื่องจากดูแลรักษาไมดพีอ

B เมื่อเลิกใชงานแทนเจาะ ใหเก็บแทนเจาะไวในที่ที่เด็กหยิบ
ไมถึง และไมอนุญาตใหบุคคลที่ไมคุนเคยกับแทนเจาะหรือ
บุคคลที่ไมไดอานคําแนะนํานี้ใชแทนเจาะ แทนเจาะเปนของ
อันตรายหากตกอยูในมอืของผูใชที่ไมไดรับการฝกฝน

B สงแทนเจาะใหชางผูเชีย่วชาญตรวจซอมและใชอะไหล
เปลี่ยนของแทเทานั้น ในลกัษณะนี้ทานจะแนใจไดวา แทนเจาะ
จะอยูในสภาพทีป่ลอดภัย

B เมื่อทํางานในบริเวณที่เครื่องมืออาจเจาะเขาในสายไฟฟา
ที่ซอนอยูหรือเจาะเขาในสายไฟฟาหลักของเครื่อง ตองจับ
แทนเจาะตรงดามจับที่หุมฉนวนเทานั้น การสัมผัสกับสายที่มี
กระแสไฟฟาไหลอยูจะทําใหสวนที่เปนโลหะของแทนเจาะเกิดมี
กระแสไฟฟาดวย และสงผลใหผูใชงานเครื่องถูกไฟฟากระตุกได

B ตองปฏิบัติตามคําแนะนําเพ่ือความปลอดภัยและ
การปฏิบัติงานสําหรบัสวานเจาะและอุปกรณประกอบ
อยางเครงครัด

B กอนปรบัแตงแทนเจาะหรือสวานเจาะ ขณะพักงานและ
เมื่อไมใชงานในชวงระยะเวลาหนึ่ง ใหลงสลักล็อคการปอน
เครื่อง 3 ที่แทนเจาะ เพ่ือปองกันการเคลื่อนที่โดยไมตั้งใจ

ลกัษณะหนาที่
ตองอานคําเตอืนเพื่อความปลอดภัยและคําสั่ง
ทั้งหมด การไมปฏบิัติตามคําเตือนและคําสั่งอาจ
เปนสาเหตุใหถูกไฟฟาดูด เกิดไฟไหม และ/หรือไดรับ
บาดเจ็บอยางรายแรง

ขณะอานคูมือการใชงานเครื่อง ใหเปดหนาทีแ่สดงภาพประกอบของ
แทนเจาะและเปดคางไว

ประโยชนการใชงาน
แทนเจาะนี้ใชสําหรับประกอบสวานเจาะหัวเพชรของ บอช เข
าสามารถยึดแทนเจาะกับพื้นหรือฝาผนังโดยใชเดือยยึด ระบบ
สุญญากาศ หรือเสาค้ําชนิดหนีบเร็ว เมือ่ใชรวมกับสวานเจาะ 
GDB 1600 WE หรือ GDB 1600 DE สามารถยึดแทนเจาะไวเหนือ
ศีรษะไดดวย

ขอมลูทางเทคนิค

แทนเจาะสําหรับสวานเจาะหวัเพชร S 500 A
PROFESSIONAL

หมายเลขสนิคา 0 601 190 025
ขนาด
– ความสงู
– ความกวาง
– ความลกึ

มม
มม
มม

1000
255

465 (*400)
ชวงชกัการเจาะ สูงสุด มม 500
เสนผาศูนยกลางการเจาะสงูสุด กับ:
– GDB 1600 WE/DE**
– GDB 2500 WE***

มม
มม

152
212

น้ําหนกัตามระเบียบการ-EPTA 
01/2003 กก 12.5
* มีเหล็กฉากหนุนตรงสวนทาย
** มีหัวดูด
*** ใชไดกับแหวนเก็บน้ํา (อุปกรณประกอบ)
แทนเจาะแตละแทนอาจมีชื่อทางการคาแตกตางกัน ดังนั้นกรุณาสั
งเกตหมายเลขสินคาบน
แผนปายรุนของแทนเจาะของทาน
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สวนประกอบผลิตภณัฑ
ลําดับเลขของสวนประกอบผลิตภัณฑอางถึงสวนประกอบของ
แทนเจาะที่แสดงในหนาภาพประกอบ

1 ดามจับหุมฉนวน
2 เสาแทนเจาะ
3 สลักล็อคการปอนเครื่อง
4 ระดบัน้ําสําหรับการวางแนวตั้ง
5 ระดบัน้ําสําหรับการวางแนวนอน
6 คันลอ็คตัวบนของแปนยึดสวานเจาะ
7 คันลอ็คตัวลางของแปนยึดสวานเจาะ
8 แปนยึดสวานเจาะ
9 รางเฟองหวี

10 คันลอ็คบนกานวัดความลึก
11 กานวัดความลึก
12 กานชี้จุดเจาะรู
13 สกรูปรับระดับ
14 เหล็กฉากหนุน
15 ลูกบดิยืดเหล็กฉากหนุน
16 สกรูหกเหลีย่มยึดลอเคลื่อนยาย
17 ลอเคลื่อนยาย
18 ดามปอน
19 หมดุล็อคดามปอน
20 คันลอ็คตัวลางสําหรับการปรับมุมเจาะ
21 สัดสวนมุม
22 ปุมล็อคการปรับมมุเจาะ
23 คันลอ็คตัวบนสําหรับการปรับมมุเจาะ
24 เดือยยึดใสในงานกออิฐ *
25 สลักชนิดหนีบเร็ว *
26 นอตปก *
27 แผนเลื่อน
28 สกรูขันในหกเหลี่ยมของแปนยึดสวานเจาะ
29 สกรูปรับของแปนยึดสวานเจาะ

*อุปกรณประกอบบางสวนในภาพประกอบหรอืในคําอธิบาย 
ไมรวมอยูในการจัดสงพรอมเครือ่งนี้

การประกอบ

การประกอบแทนเจาะ

เหล็กฉากหนนุ
เหล็กฉากหนุน 14 สามารถประกอบเขาในสองลักษณะ:
• ลักษณะพื้นฐาน (ดูภาพประกอบ A) ใชเมือ่ใสสวานเจาะ 

GDB 2500 WE เขากับแทนเจาะ และแทนเจาะไมไดถูกยึดดวย
เดือยยึด ระบบสุญญากาศ หรือเสาค้ําชนิดหนีบเร็วไวอยาง
แนนหนา

• ลักษณะประหยัดพื้นที ่(ดูภาพประกอบ B) ใชเมื่อใชสวานเจาะ 
GDB 1600 WE/DE ทํางานเทานั้น หรือเมื่อแทนเจาะถูกยึดกับ
ฝาผนังไวอยางแนนหนา ในลักษณะนี้จะประกอบแหวนเก็บน้ํา 
(อุปกรณประกอบ) สําหรับสวานเจาะ GDB 2500 WE เขาไมได

เมื่อตองการสลับการประกอบระหวางสองลักษณะนี ้ใหคลาย
ลูกบิดยืดเหล็กฉากหนุน 15 ออก ปรับเหล็กฉากหนุน 14 ไปยัง
ตําแหนงที่ตองการ และขันลูกบิดกลับเขาใหแนนอีกครั้ง

ดามปอน
กดหมุดล็อค 19 บนดามปอนและกดคางไว เลื่อนดามปอน 18 ไปทาง
ดานซายหรือขวาของแปนยึดสวานเจาะ 8 ตามตองการจนสุด
ปลอยนิ้วจากหมดุล็อค 19 และตรวจดูใหดามปอนเขาตําแหนงอยาง
แนนหนา

จากนั้นใหบล็อคการปอน: ดึงสลักล็อค 3 ขึ้นขางบน (A), หมนุ
สลักล็อค (B) และทําใหเขาล็อคในตําแหนง  หากจําเปน ใหหมนุ
ดามปอน 18 เล็กนอยจนไดยินเสียงเขาล็อค
ปลดบล็อคการปอนเมือ่ตองการเจาะเทานั้น: ดึงสลักล็อค 3 ขึ้น
ขางบน (A), หมนุสลักล็อค (B) และทําใหเขาล็อคในตําแหนง 

ลอเคลื่อนยาย
เมื่อตองการเคลื่อนยายแทนเจาะ ใหใสลอเคลื่อนยาย 17 โดยขันสกรู
หกเหลีย่มยึดลอเคลื่อนยาย 16 เขาตรงดานขางของแทนเจาะใหแนน

3 3
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การยึดแทนเจาะ
หมายเหต:ุ ยึดแทนเจาะไมใหเลื่อนไปมาเพื่อปองกั
นไมใหดอกสวานถอนแกนติดขัดและสวนของเสนฉีกขาด
ยึดแทนเจาะตามประเภทและลกัษณะของวัสดโุครงสรางดวยเดือยยึด 
ระบบสุญญากาศ หรือเสาค้ําชนิดหนีบเร็ว ณ ที่ที่ตั้งใจจะเจาะรู

การกําหนดตําแหนงแทนเจาะกอนยึด

ดึงกานชี้จุดเจาะรู 12 ออกมา หากใชสวานเจาะ GDB 2500 WE 
ทํางาน ใหวางปลายกานชี้จุดเจาะรูไวตรงจุดที่ตองการเจาะ
ที่ทําเครื่องหมายไว หากใชสวานเจาะ GDB 1600 WE/DE ใหใช
ขอบดานในของกานชี้จุดเจาะรู 12 เปนจุดอางอิง
สาํหรบัการเจาะเปนมมุเอยีง ใหเล ือนแทนเจาะจากจดุเจาะรตูามคา m:

ยึดแทนเจาะใหแนนดวยเดือยยึด ระบบสุญญากาศ หรือเสาค้ําชนิด
หนีบเร็ว จากนั้นพับกานชี้จุดเจาะรู 12 เขาที่

การยึดดวยเดือยยึด (ดูภาพประกอบ C)
เมื่อตองการยึดแทนเจาะเขากับงานกออิฐหรือคอนกรีตดวยเดือยยึด 
(อุปกรณประกอบ) ใหเจาะรูสําหรับเดือยยึดตางหาก

สําหรับการเจาะเปนมุมเอียง ใหเพิ่มระยะหางระหวางรูเดือยยึด
และจุดกลางของรูที่ตองการเจาะตามคา m (ดู "การกําหนดตําแหนง
แทนเจาะกอนยึด")
รูเดือยยึดมีขนาดดังตอไปนี้:

ใสเดือยยึดชนิดมลีิ่มสําหรับใสในคอนกรีตหรือเดือยยึดใสใน
งานกออิฐ 24 ขันสลักชนิดหนีบเร็ว 25 เขาในเดือยยึด
สวมแทนเจาะและแหวนรอง จากนั้นจึงใชนอตปก 26 ขันเขา
ดวยกัน เมื่อปรับระดับแลว (ดู "การปรับระดับ") ใหยึดนอตปกดวย
ประแจปากตายขนาด 27 มม เขาใหแนน

การยึดดวยระบบสุญญากาศ
เมื่อตองการยึดแทนเจาะดวยระบบสุญญากาศ ตองใชชุดสุญญากาศ
ของ บอช (อุปกรณประกอบ) และเครื่องสูบแรงดูดที่มจํีาหนายทั่วไป 
ใหใชเฉพาะเครื่องสูบแรงดูดทีม่ีแทงคนิรภยัสํารอง เพื่อปองกัน
การปลอยอยางกะทันหันของแทนเจาะในกรณีที่ไฟฟาดับ
สําหรับการยึดดวยระบบสุญญากาศ บริเวณพื้นผิวตองราบเรียบและ
มีระดับเสมอกัน จะใชกับพื้นปนูฉาบผนังหรืองานกออิฐไมได
สําหรับการเชื่อมตอของชุดสุญญากาศของ บอช และเครื่องสูบ
แรงดูด ใหอานและปฏิบตัิตามคําแนะนําในการปฏบิัติงานทีแ่นบ
มากับเครื่องนั้นๆ
B ตองปฏิบัติตามคําแนะนําเพ่ือความปลอดภัยและ

การปฏิบัติงานสําหรบัเครื่องสูบแรงดดูอยางเครงครัด

การยึดดวยเสาค้ําชนิดหนีบเร็ว (ดูภาพประกอบ D และ E)
เสาค้ําชนิดหนบีเร็วของ บอช (อุปกรณประกอบ) ใชยึดระหวาง
เพดานกับพื้น และระหวางฝาผนังสองดาน ขอบเขตการหนีบอยู
ระหวาง 1.7 เมตร และ 3 เมตร
ใสปลายดานหนึ่งของเสาค้ําชนิดหนีบเร็วเขาในแผนฐานของแทนเจาะ 
บริเวณพื้นผิวฝาผนังที่จะประกอบปลายอีกดานหนึ่งของเสาค้ําชนิด
หนีบเร็วเขา ตองมั่นคงเพียงพอและปลอดภัยจากการลื่นไถล
สําหรับการยึดเสาค้ําชนิดหนีบเร็ว ใหอานและปฏิบัติตามคําแนะนําใน
การปฏบิัติงานที่แนบมากับอุปกรณนัน้ๆ

การปรับระดับ (ไมใชกับการยึดดวยระบบสุญญากาศ)
หมุนสกรูปรับระดับแตละตัว 13 เขาหรือออกจนระดับน้ํา 4 (สําหรับ
การประกอบแนวตั้ง) หรือระดบัน้ํา 5 (สําหรับการประกอบแนวนอน) 
ในหลอดแกวอยูเที่ยงตรงพอดี
จากนั้นจึงยึดแทนเจาะใหแนนดวยเดอืยยึดหรือเสาค้ําชนิดหนีบเร็ว

มุมเจาะ m

0° 0 มม

15° 30 มม

30° 80 มม

45° 160 มม

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

ระยะหางจากรูเดือยยึด–จดุกลางของรูทีต่องการเจาะ
ดีที่สดุ เปนไปได

GDB 2500 WE 330 มม 310–380 มม
GDB 1600 WE/DE 270 มม 250–320 มม

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

12 12

m*

m**

เสนผาศูนยกลาง ความลึก
งานกออิฐ 20 มม 85 มม
คอนกรีต 15 มม 50 มม
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การปฏิบตังิาน
B หลังการปรับแตงแทนเจาะแตละครั้ง ใหยึดซํ้าสกรูและ

คันล็อคทั้งหมดใหแนน และใหลงลอ็คอีกครั้ง

การปรับมุมเจาะ (ดูภาพประกอบ F)
คลายคันล็อคตัวบน 23 และคันล็อคตัวลาง 20 สําหรับการปรับ
มุมเจาะ
ดึงปุมล็อคการปรับมุมเจาะ 22 ปรับแทนเจาะไปยังมุมเจาะใดมุมหนึง่
ในจํานวนสี่มุมที่ปรับได (0°, 15°, 30° หรือ 45°) และใหปุมล็อค
เขาล็อคในรูที่ลงรอยกันบนเสาเจาะ
สับคันล็อคทั้งสอง 23 และ 20 กลับเขาใหแนนอีกครั้ง
B อยาใชแทนเจาะจนกวาคันลอ็คสําหรับการปรับมุมทั้งสอง

คันถูกยึดไวแนนแลว

การประกอบสวานเจาะหัวเพชร (ดูภาพประกอบ G)
คลายคันล็อค 6 และ 7 บนแทนเจาะ เอาใจใสดูใหดามปอน 18 ถูก
บล็อคดวยสลักล็อคการปอนเครื่อง 3 (ดู "ดามปอน")
จับเครื่องมือไฟฟาใสเขาในแปนยึดสวานเจาะ 8 จากดานบนลงลาง
จนสุด ขันคันล็อค 6 และ 7 กลับเขาใหแนน เมื่อประกอบสวานเจาะ 
GDB 1600 WE/DE ไมตองใชคันล็อคตัวบน 6
วางสายยางน้ําและสายไฟฟาหลักของเครื่องมอืไฟฟาไวในรองวาง
สายของแปนยึดสวานเจาะบนแทนเจาะ
เมื่อตองการถอดเครื่องมอืไฟฟาออกจากแทนเจาะ ใหทําตามลําดับ
ยอนหลัง

การปรับความลกึรูเจาะ (ดูภาพประกอบ H)
กานวัดความลึก 11 ใชสําหรับกําหนดความลึกการเจาะ t
ประกอบดอกสวานถอนแกนเขากับสวานเจาะ หมนุดามปอนให
สวานเจาะที่ปดเครื่องอยูเลื่อนลงต่ําจนดอกสวานถอนแกนแตะ
พื้นผนัง ในตําแหนงนี้ ความลึกการเจาะที่ตั้ง t จะเทากับระยะทาง
ระหวางขอบลางของแปนยึดสวานเจาะ 8 และขอบบนของกานวั
ดความลึก 11
คลายคันล็อค 10 ที่กานวัดความลึก และปรับความลึกการเจาะที่
ตองการ ขันคันลอ็คกลับเขาที่เดิมใหแนน

การดูดน้ําออก
เมื่อตองการเก็บน้ําที่ไหลออกมาขณะเจาะเปยก ใหใชแหวนเก็บน้ํา
และเครื่องดูดฝุนสารพัดประโยชน (ทั้งสองตัวเปนอุปกรณประกอบ)
การเลือกแหวนเก็บน้ําขึ้นอยูกับสวานเจาะหัวเพชร (GDB 2500 WE 
หรือ GDB 1600 WE/DE) ที่ใชอยู
สําหรับการประกอบแหวนเก็บน้ํา ใหอานและปฏิบตัิตามคําแนะนําใน
การปฏบิัติงาน

ขอแนะนําในการทํางาน
B สําหรับการเจาะ ใหปฏิบัติตามคําแนะนําในการปฏิบัตงิาน

ของสวานเจาะหัวเพชรของทาน
เมื่อตองการเจาะ ใหคลายหมดุล็อคดามปอน 18 (ดู "ดามปอน")
หมุนดามปอนหยอนสวานเจาะลงถึงความลึกการเจาะที่ตองการ
จากนั้นใหหมนุดามกลบัจนมองเห็นดอกสวานถอนแกนทั้งหมด

การบํารุงรักษาและการบริการ

การบํารุงรักษาและการทําความสะอาด
รักษารางเฟองหว ี9 และบริเวณนํารองของเสาแทนเจาะ 2 ใหสะอาด
อยูเสมอ

การปรับซํ้าแปนยึดสวานเจาะ (ดภูาพประกอบ I)
เพื่อใหไดผลการเจาะที่ดี ชองวางระหวางแปนยึดสวานเจาะ 8 และเสา
แทนเจาะ 2 ตองแคบที่สุดเทาที่จะเปนไปได
สําหรับการปรับซํ้า ใหคลายสกรูขันในหกเหลีย่มทั้งสีต่ัว 28 ยึด
แผนเลื่อน 27 ใหแนนโดยขันสกรูปรับสองตัว 29 พรอมกดเบาๆ เขาหา
เสาแทนเจาะ เอาใจใสดูใหแปนยึดสวานเจาะวางแนวขนานกับเสา
แทนเจาะ
เมื่อไดการลื่นไหลที่เพียงพอ ใหล็อคสกรูปรับ 29 โดยขันสกรูขันใน
หกเหลีย่ม 28 ซํ้าเขาใหแนน

แทนเจาะนี้ผานกรรมวธิีการผลิตและตรวจสอบอยางละเอียดถี่ถวน
มาแลว ถึงกระนั้น หากแทนเจาะเกิดขัดของ ตองสงใหศูนยบริการหลัง
การขายสําหรับเครื่องมอืไฟฟา บอช ซอมแซม
เมื่อตองการสอบถามและสั่งซื้ออะไหล กรุณาแจงหมายเลขสินคา
สิบหลักบนแผนปายรุนของแทนเจาะทุกครั้ง
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อุปกรณประกอบ
ลอเคลื่อนยาย. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 609 390 309
ชุดยึด: สําหรับคอนกรีต 
• สําหรับคอนกรีต . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2 607 000 744
• สําหรับงานกออิฐ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2 607 000 745
ชุดสุญญากาศ  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 609 390 314
เสาค้ําชนิดหนีบเร็ว . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  2 608 598 111
การทํางานรวมกับสวานเจาะ GDB 2500 WE:
• แหวนเก็บน้ํา  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2 609 390 389
• ฝากันรั่วสําหรับแหวนเก็บน้ํา  . . . . . . . . . . . . . .2 609 390 391
การทํางานรวมกับสวานเจาะ GDB 1600 WE:
• แหวนเก็บน้ํา  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .2 609 390 310
• แผนกันรั่วสําหรับแหวนเก็บน้ํา . . . . . . . . . . . . . .2 609 390 311

การบริการและการใหคําแนะนําลกูคา
ภาพขยายและขอมูลเกี่ยวกับอะไหล กรุณาดูใน
www.bosch-pt.com
ในกรณีประกัน ซอมแซม หรือซ้ือช้ินสวนมาเปลี่ยน 
กรุณาติดตอผูขายที่ไดรับแตงตั้งเทานั้น

ประเทศไทย
สํานักงาน
บริษัท โรเบิรต บอช จํากัด
ช้ัน 11 ตึกลิเบอรตี้ สแควร
287 ถนนสีลม
กรุงเทพฯ 10500
โทรศัพท . . . . . . . . .  +66 (0)2 / 6 31 18 79 – 18 88 (10 หมายเลข)
โทรสาร . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  +66 (0)2 / 2 38 47 83

ตูไปรษณีย
บริษัท โรเบิรต บอช จํากัด
แผนกเครื่องมอืไฟฟา
ตู ปณ. 20 54
กรุงเทพฯ 10501
ประเทศไทย

ศูนยบริการซอมและฝกอบรม
ศูนยบริการซอมและฝกอบรมบอช
2869 – 2869/1 ซอยบานกลวย
ถนนพระรามที่ 4 (ใกลทางรถไฟสายปากน้ําเกา)
พระโขนง
กรุงเทพฯ 10110
ประเทศไทย
โทรศัพท . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +66 (0)2 / 6 71 78 00 – 4
โทรสาร  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  +66 (0)2 / 2 49 42 96
โทรสาร  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  +66 (0)2 / 249 5299

การกําจดัขยะ
แทนเจาะ อุปกรณประกอบ และหีบหอ ตองนําไปแยกประเภทวัสดุ 
เพื่อนํากลับมาใชใหมโดยไมทําลายสภาพแวดลอม

ขอสงวนสิทธิ์ในการเปลี่ยนแปลงโดยไมตองแจงลวงหนา
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Petunjuk-Petunjuk untuk 
Keselamatan Kerja
B Jagalah supaya tempat kerja selalu bersih 

dan terang. Tempat kerja yang tidak rapi atau tidak 
terang dapat mengakibatkan terjadinya kecelakaan.

B Lepaskan semua perkakas-perkakas 
penyetelan atau kunci-kunci pas sebelum 
menghidupkan perkakas listrik. Perkakas atau 
kunci yang berada di dalam bagian yang berputar 
dapat mengakibatkan terjadinya luka-luka.

B Aturkan badan sedemikian sehingga Anda 
bisa bekerja dengan aman. Berdirilah secara 
mantap dan jagalah selalu keseimbangan.  
Dengan demikian Anda bisa mengendalikan 
perkakas listrik dengan lebih baik, jika terjadi 
sesuatu dengan tiba-tiba.

B Rawatlah standar untuk mesin bor ini dengan 
seksama. Periksalah, apakah bagian-bagian 
yang bergerak berfungsi dengan baik dan 
tidak tersangkut, apakah ada bagian-bagian 
yang patah atau rusak sedemikian, sehingga 
dapat mempengaruhi jalannya standar untuk 
mesin bor. Biarkan bagian-bagian standar 
untuk mesin bor yang rusak direparasikan, 
sebelum Anda menggunakannya.  Banyak 
kecelakaan terjadi karena perkakas listrik tidak 
dirawat dengan seksama.

B Simpanlah standar untuk mesin bor yang 
tidak digunakan di luar jangkauan anak-anak. 
Janganlah mengizinkan orang-orang yang 
tidak mengenal pesawat ini atau yang belum 
membaca petunjuk-petunjuk ini untuk 
menggunakannya. Perkakas listrik bisa menjadi 
berbahaya, jika digunakan oleh orang-orang yang 
tidak mengenalnya.

B Biarkan standar untuk mesin bor 
direparasikan hanya oleh orang-orang ahli 
yang berpengalaman dan hanya dengan 
menggunakan suku cadang yang asli dari 
Bosch. Dengan demikian terjamin keselamatan 
kerja dengan pesawat ini secara berkelanjutan.

B Peganglah standar untuk mesin bor hanya 
pada gagang-gagang yang terisolasi, jika 
Anda melakukan pekerjaan di mana alat 
kerjanya bisa terkena pada saluran-saluran 
yang tidak terlihat atau pada kabelnya 
sendiri. Sentuhan pada saluran yang bertegangan 
bisa menyebabkan bagian-bagian dari logam dari 
standar untuk mesin bor bertegangan pula yang lalu 
menyebabkan kontak listrik.

B Semua petunjuk-petunjuk untuk 
keselamatan kerja dan untuk penggunaan 
dari mesin bor dan alat-alat kerja yang 
digunakan mutlak harus ditaati!

B Sebelum melakukan semua pekerjaan pada 
standar untuk mesin bor atau mesin bor, 
selama istirahat kerja serta jika standar untuk 
mesin bor tidak digunakan, amankan standar 
untuk mesin bor terhadap gerakan yang tidak 
disengaja dengan cara mengancingkan kunci 
gerak maju 3.

Penjelasan tentang cara 
berfungsi

Bacalah semua petunjuk-petunjuk 
untuk keselamatan kerja dan petun-
juk-petunjuk untuk penggunaan. 
Kesalahan dalam menjalankan petunjuk-
petunjuk untuk keselamatan kerja dan 

petunjuk-petunjuk untuk penggunaan dapat 
mengakibatkan kontak listrik, kebakaran dan/atau luka-
luka yang berat.

Bukalah halaman lipatan dengan gambar dari standar 
untuk mesin bor, dan biarkan halaman ini terbuka selama 
Anda membaca petunjuk-petunjuk untuk penggunaan.

Penggunaan mesin

Standar ini cocok untuk menopang mesin bor pakai mata 
bor berintan merek Bosch.
Standar ini bisa dimantapkan pada lantai dan dinding 
dengan menggunakan pasak, teknik vakum atau tiang te-
leskop. Jika standar ini dikombinasikan dengan mesin bor 
pakai mata bor berintan GDB 1600 WE atau GDB 1600 
DE, standar juga bisa dikencangkan pada plafon.

Data teknis

Standar untuk mesin bor 
pakai mata bor berintan

S 500 A
PROFESSIONAL

Nomor model 0 601 190 025
Ukuran
– Tinggi
– Lebar
– Panjang

mm
mm
mm

1000
255

465 (*400)
Langkah kedalaman 
pemboran maks. mm 500
Diameter maks. 
pemboran dg.:
– GDB 1600 WE/DE**
– GDB 2500 WE***

mm
mm

152
212

Berat sesuai dengan EPTA-
Procedure 01/2003 kg 12,5
* dengan siku-siku penahan dipasang menghadap ke 
belakang
** dengan pesawat penghisapan
*** juga mungkin dengan ring pengumpul air (aksesori)
Perhatikan nomor model pada label tipe standar untuk mesin 
bor. Nama-nama dagang dari standar untuk mesin bor bisa 
berbeda-beda.
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Bagian-bagian pada gambar

Nomor-nomor dari bagian-bagian sesuai dengan 
nomor-nomor pada gambar standar untuk mesin bor 
pada halaman bergambar.

1 Pegangan yang terisolasi
2 Tiang standar
3 Kunci gerak maju
4 Timbangan air untuk penyetelan tegak lurus
5 Timbangan air untuk penyetelan mendatar
6 Grendel atas pada pemegang mesin
7 Grendel bawah pada pemegang mesin
8 Pemegang mesin
9 Batang bergerigi

10 Grendel pada pembatas kedalaman lubang
11 Pembatas kedalaman lubang
12 Tanda pusat pemboran
13 Baut untuk penyetelan pemerataan
14 Siku penahan
15 Baut bergerigi untuk siku penahan
16 Baut segi enam dari roda
17 Roda
18 Engkol gerak maju
19 Pin penahan pada engkol gerak maju
20 Grendel bawah untuk penyetelan sudut
21 Skala sudut
22 Knop penahan dari penyetelan sudut
23 Grendel atas untuk penyetelan sudut
24 Pasak untuk tembok *
25 Uliran paten *
26 Mur kupu-kupu *
27 Sepatu peluncur
28 Baut mur dalam dari pemegang mesin
29 Baut penekan dari pemegang mesin

*Aksesori yang ada dalam gambar atau yang 
diterangkan kadang-kadang tidak termasuk dalam 
perkakas listrik yang dipasok.

Cara memasang

Memasang standar untuk mesin bor

Siku penahan

Siku-siku penahan 14 bisa dipasangkan pada dua 
kedudukan:
• Kedudukan dasar (lihat gambar A) cocok jika model 

GDB 2500 WE dipasangkan dalam standar untuk 
mesin bor dan standar untuk mesin bor tidak 
dimantapkan dengan pasak, teknik vakum atau tiang 
teleskop.

• Kedudukan ringkas (lihat gambar B) hanya mungkin 
jika digunakan model GDB 1600 WE/DE atau jika 
standar untuk mesin bor dipasangkan pada dinding 
secara mantap. Pada kedudukan ini tidak bisa 
dipasangkan ring pengumpul air (aksesori) pada 
model GDB 2500 WE.

Untuk menukar dari satu kedudukan ke kedudukan 
lainnya, lepaskan baut-baut bergerigi 15, geserkan 
siku-siku penahan 14 ke kedudukan yang diperlukan 
dan kencangkan kembali dengan buat-baut bergerigi.

Engkol gerak maju
Tekan pin penahan 19 pada engkol gerak maju dan 
tahan tekanan. Dorongkan engkol gerak maju 18 sesuai 
kebutuhan ke kiri atau kanan dari pemegang mesin 8 
sampai batas.

Lepaskan pin penahan 19 dan periksalah apakah 
engkol gerak maju sudah duduk dengan mantap.

Setelah itu gerak maju diblokir: kunci gerak maju 3 
ditarik ke atas (A), diputar (B) dan dibiarkan mengunci 
pada kedudukan . Jika perlu, engkol gerak maju 18 
diputarkan sedikit sampai terdengar bunyi ceklek dari 
penguncian.

Gerak maju hanya dilepaskan untuk membor: kunci 
gerak maju 3 ditarik ke atas (A), diputar (B) dan 
dibiarkan mengunci pada kedudukan .

Roda
Untuk mentranspor standar untuk mesin bor, roda-roda 
17 disekrupkan pada sisi-sisi standar untuk mesin bor 
dengan menggunakan baut-baut segi enam 16.

3 3
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Memantapkan standar untuk 
mesin bor

Petunjuk: Mantapkan standar untuk mesin bor tanpa 
kelonggaran. Dengan demikian mata bor berintan tidak 
terjepit dan tidak tersembul.

Standar untuk mesin bor dikencangkan pada lubang 
yang akan dibor dengan pasak, teknik vakum atau tiang 
teleskop, tergantung dari macam dari alas.

Menentukan kedudukan standar untuk mesin 
bor sebelum memantapkannya

Tanda pusat pemboran 12 dibalikkan ke luar. Jika 
digunakan model GDB 2500 WE, pucuk tanda pusat 
pemboran harus dipaskan pada pusat lubang 
pemboran yang sudah ditandai. Jika digunakan model 
GDB 1600 WE/DE, maka sisi dalam dari tanda pusat 
pemboran 12 yang dipaskan pada pusat lubang 
pemboran.

Jika dilakukan pemboran yang tidak tegak lurus, standar 
untuk mesin bor digeserkan sebanyak nilai m dari pusat 
lubang bor:

Standar untuk mesin bor dimantapkan dengan pasak, 
teknik vakum atau tiang teleskop. Setelah itu tanda 
pusat pemboran 12 dibalikkan ke dalam.

Memantapkan dengan pasak (lihat gambar C)
Untuk memantapkan standar untuk mesin bor dengan 
pasak (aksesori) pada tembok atau beton harus dibuat 
lubang tersendiri dengan cara membor.

Jika dilakukan pemboran yang tidak tegak lurus, jarak 
antara lubang untuk pasak dan pusat dari lubang 
pemboran yang direncanakan harus diperbesar 
sebanyak nilai m (lihat „Menentukan kedudukan 
standar untuk mesin bor sebelum memantapkannya“).

Bagi lubang untuk pasak berlaku ukuran-ukuran berikut:

Pasangkan pasak kembang untuk beton atau pasak 
untuk tembok 24. Sekrupkan uliran paten 25 ke dalam 
pasak.

Standar untuk mesin bor serta satu ring plat dipa-
sangkan dan dikencangkan dengan mur kupu-kupu 26. 
Setelah penyetelan pemerataan (lihat bab „Cara 
melakukan penyetelan pemerataan“) mur dikencangkan 
dengan kunci pas (ukuran mulut 27 mm).

Memantapkan dengan teknik vakum
Untuk memantapkan standar untuk mesin bor dengan 
teknik vakum diperlukan set vakum dari Bosch (akse-
sori) dan pompa vakum yang lazim. Hanya pompa 
vakum-pompa vakum dengan tangki penyimpanan 
vakum yang boleh digunakan, supaya standar untuk 
mesin bor tidak terlepas secara tiba-tiba jika listrik mati.

Untuk pemantapan dengan teknik vakum alas harus 
licin dan datar. Teknik vakum tidak bisa digunakan di 
atas plesteran atau tembok.

Untuk menyambungkan set vakum dari Bosch dan 
pompa vakum, bacalah dan taatilah petunjuk-petunjuk 
untuk penggunaannya. 

B Petunjuk-petunjuk untuk keselamatan kerja 
dan petunjuk-petunjuk untuk penggunaan 
dari pompa vakum dan set vakum mutlak 
harus ditaati!

Sudut pemboran m

0° 0 mm

15° 30 mm

30° 80 mm

45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

12 12

m*

m**

Jarak lubang untuk pasak-pusat lubang pemboran 
yang direncanakan

optimal bisa

GDB 2500 WE 330 mm 310–380 mm

GDB 1600 WE/DE 270 mm 250–320 mm

Diameter Kedalaman

Tembok 20 mm 85 mm

Beton 15 mm 50 mm
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Memantapkan dengan tiang teleskop 
(lihat gambar D dan E)
Dengan menggunakan tiang teleskop dari Bosch 
(aksesori), standar untuk mesin bor bisa dimantapkan 
antara lantai dan langit-langit atau antara dua dinding. 
Tiang teleskop meliputi jarak antara 1,7 m dan 3 m.

Pasangkan satu ujung dari tiang teleskop pada pelat 
dasar dari standar untuk mesin bor. Ujung lainnya dari 
tiang teleskop harus dikenakan pada permukaan di 
dinding yang cukup stabil dan tidak mudah tergeser.

Untuk memantapkan tiang teleskop, bacalah dan 
taatilah petunjuk-petunjuk untuk penggunaannya.

Cara melakukan penyetelan pemerataan (tidak 
berlaku bagi pemantapan dengan teknik vakum)
Masing-masing baut untuk penyetelan pemerataan 13 
diputarkan masuk atau ke luar sampai timbangan air 4 
(pada penyetelan tegak lurus) atau timbangan air 5 
(pada penyetelan mendatar) menunjukkan sudah tegak 
lurus atau datar.

Kini standar untuk mesin bor dikencangkan secara man-
tap dengan menggunakan pasak atau tiang teleskop.

Penggunaan
B Setiap kali setelah melakukan penyetelan 

pada standar untuk mesin bor, baut-baut dan 
grendel-grendel harus dikencangkan kembali 
dan penguncian-penguncian harus dikancing 
sampai snap ini. 

Merubah sudut pemboran 
(lihat gambar F)

Lepaskan grendel atas 23 dan grendel bawah 20 untuk 
penyetelan sudut.

Tariklah knop penahan 22. Setelkan standar untuk 
mesin bor pada salah satu sudut pemboran yang bisa 
disetelkan (0°, 15°, 30° atau 45°) dan biarkan knop 
penahan snap in pada lubang yang cocok pada tiang 
standar.

Kencangkan kembali kedua grendel 23 dan 20.

B Standar untuk mesin bor baru boleh 
digunakan, jika kedua grendel untuk 
penyetelan sudut sudah dikencangkan 
kembali.

Memasang mesin bor pakai mata bor 
berintan (lihat gambar G)

Lepaskan grendel-grendel 6 dan 7 pada standar untuk me-
sin bor. Perhatikanlah supaya engkol gerak maju 18 diblok 
dengan kunci gerak maju 3 (lihat „Engkol gerak maju“).
Masukkan perkakas listrik dari atas ke dalam pemegang 
mesin 8 dari standar untuk mesin bor sampai batas. 
Kencangkan kembali grendel-grendel 6 dan 7. Jika yang 
dimasukkan adalah model GDB 1600 WE/DE, grendel 
atas 6 tidak dibutuhkan.
Masukkan slang air dan kabel listrik dari perkakas listrik ke 
dalam pegangan-pegangan pada pemegang mesin dari 
standar untuk mesin bor.
Untuk mengeluarkan perkakas listrik dari standar untuk 
mesin bor, lakukan seperti di atas tetapi dalam urutan 
terbalik.

Menyetel kedalaman pemboran 
(lihat gambar H)

Dengan pembatas kedalaman lubang 11 bisa disetelkan 
kedalaman pemboran t.
Pasangkan mata bor berintan pada mesin bor. Putarkan 
mesin bor yang sudah dimatikan ke bawah dengan 
engkol gerak maju sampai mata bor berintan kena pada 
dinding. Pada posisi ini kedalaman pemboran yang 
disetelkan t adalah jarak antara pinggiran bawah dari 
pemegang mesin 8 dan pinggiran atas dari pembatas 
kedalaman lubang 11.
Lepaskan grendel 10 pada pembatas kedalaman 
lubang dan setelkan kedalaman pemboran yang 
dibutuhkan. Kencangkan kembali grendel.

Penghisapan air

Untuk menampung air yang meluap keluar dari lubang 
bor pada waktu membor dengan air, gunakanlah satu 
ring pengumpul air dan alat penghisap serba guna 
(keduanya aksesori).
Ring pengumpul air yang dipilih tergantung dari mesin 
bor pakai mata bor berintan yang digunakan 
(GDB 2500 WE atau GDB 1600 WE/DE).
Untuk memasang ring pengumpul air, bacalah dan 
taatilah petunjuk-petunjuk untuk penggunaannya.

Petunjuk-petunjuk untuk pemakaian

B Untuk membor, perhatikanlah petunjuk-
petunjuk untuk penggunaan mesin bor pakai 
mata bor berintan.

Untuk membor, lepaskan penguncian engkol gerak 
maju 18 (lihat „Engkol gerak maju“).
Putarkan mesin bor dengan engkol gerak maju ke 
bawah sampai kedalaman pemboran yang diperlukan.
Setelah itu putarkan dalam arah yang berlawanan 
sampai mata bor berintan tampak seluruhnya.
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Rawatan dan servis

Rawatan dan kebersihan

Batang bergerigi 9 dan kalangan peluncur dari tiang 
standar 2 harus selalu dibersihkan.

Menyetel kembali pemegang mesin 
(lihat gambar I)
Supaya hasil pemboran bagus, kelonggaran antara 
pemegang mesin 8 dan tiang standar 2 harus sekecil 
mungkin.

Untuk menyetel kembali pemegang mesin, lepaskan 
keempat baut mur dalam 28. Sepatu peluncur 27 
ditekan dengan tekanan ringan dengan cara memutar 
kedua baut penekan 29 pada tiang standar. 
Perhatikanlah supaya pemegang mesin sejajar dengan 
tiang standar.

Jika pesawat berada dalam keadaan meluncur secara 
mantap, kencangkan baut penekan 29 dengan cara 
memutar baut-baut mur dalam 28.

Jika pada suatu waktu standar untuk mesin bor ini tidak 
bisa digunakan meskipun telah diproduksikan dan 
diperiksa dengan seksama, maka reparasinya harus 
dilakukan oleh satu Service Center perkakas listrik 
Bosch yang resmi.

Jika Anda hendak menanyakan sesuatu atau memesan 
suku cadang, sebutkan selalu nomor model yang terdiri 
dari 10 angka dan tercantum pada label tipe standar 
untuk mesin bor.

Aksesori

Roda  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 309

Set untuk memantapkan standar untuk mesin bor:
• pada beton . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 607 000 744
• pada tembok  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 607 000 745

Set vakum  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 314

Tiang teleskop . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 608 598 111

Penggunaan dengan GDB 2500 WE:
• Ring pengumpul air . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 389
• Penutup dari ring pengumpul air  . . 2 609 390 391

Penggunaan dengan GDB 1600 WE:
• Ring pengumpul air . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 310
• Penutup dari ring pengumpul air  . . 2 609 390 311

Servis dan informasi bagi pelanggan

Gambar-gambar teknis dari bagian-bagian perkakas 
dan keterangan tentang suku cadang bisa dilihat di: 
www.bosch-pt.com

Hubungilah selalu agen Bosch dalam hal garansi, 
reparasi dan pembelian suku cadang.

Indonesia
P. T. Multi Tehaka
Karang Anyar Permai Block B-24
Jl. Karang Anyar No. 55
Jakarta Pusat 10740
Indonesia
✆  . . . . . . . . . . . . . . . +62 (0)21 / 6 59 52 22 (5 lines)
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .+62 (0)21 / 6 59 52 52 – 3
E-Mail: sales@bosch.co.id
www.bosch.co.id

Cara membuang

Standar untuk mesin bor, aksesori dan kemasan 
sebaiknya didaur ulangkan sesuai dengan upaya 
melindungi lingkungan hidup.

Perubahan adalah hak Bosch.
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C¯c Nguy›n TÄc An Toµn
B Giù nêi lµm vi·c s”ch vµ {ò ¯nh s¯ng. Nêi lµm 

vi·c b»a bén vµ tåi tæm dÆ gÉy ra tai n”n.
B L`y mãi ch‡a hay cì-l› {iÖu chÜnh ra trõëc khi 

mí {i·n dông cô {i·n c÷m tay. Cì-l› hay ch‡a 
khßa càn gÄn dflnh vµo bé phŸn quay còa dông 
cô {i·n c÷m tay cß thÚ gÉy thõêng tflch cho bΩn 
thÉn.

B Tr¯nh khäng {Ú thÉn thÚ í tõ thø khäng b‡nh 
thõìng. T”o thø {öng vùng ch’i vµ luän luän 
giù b”n {õïc thæng bÅng. BÅng c¯ch nµy, b”n 
cß thÚ kiÚm so¯t {õïc dông cô {i·n c÷m tay tåt 
hên trong t‡nh huång b`t ngì.

B BΩo dõîng gi¯ khoan c¤n thŸn. KiÚm tra xem 
cß bÔ nghi›ng l·ch, c¯c bé phŸn chuyÚn {éng 
cß bÔ k‹t, r”n nöt vµ hay b`t kü t‡nh tr”ng nµo 
cß thÚ lµm Ωnh hõíng {øn sú ho”t {éng còa 
gfla khoan. H’y {õa ph÷n hõ háng {i sùa chùa 
trõëc khi s¥ dông gi¯ khoan. NhiÖu tai n”n xΩy 
ra do bΩo quΩn thiøt bÔ t≥i.

B C`t giù gi¯ khoan khäng dñng tëi nêi trÑ em 
khäng l`y {õïc vµ khäng cho ngõìi chõa 
t»ng biøt qua thiøt bÔ hay c¯c hõëng dÿn nµy 
s¥ dông thiøt bÔ. Gi¯ khoan nguy hiÚm khi í 
trong tay ngõìi chõa {õïc d”y c¯ch s¥ dông.

B ChÜ {õa gi¯ khoan còa b”n {øn thï chuy›n 
män {Ú bΩo dõîng/s¥a chùa, nêi s¥ dông 
phô tñng chflnh h’ng {Ú thay. [iÖu nµy sfi {Ωm 
bΩo sú an toµn còa thiøt bÔ {õïc giù nguy›n.

B ChÜ nÄm gi¯ khoan chè tay nÄm c¯ch {i·n khi 
thúc hi·n cäng vi·c nêi mµ dông cô khoan cß 
thÚ ch”m vµo dÉy {i·n Ém hay chflnh dÉy dÿn 
{i·n còa m¯y. Tiøp xÏc vëi dÉy “sång” sfi lµm 
c¯c bé phŸn kim lo”i khäng {õïc bao bãc còa gfla 
khoan “cß {i·n” vµ dÿn {øn vi·c bÔ {i·n giút.

B TuÉn thò nghi›m tÏc c¯c nguy›n tÄc an toµn 
vµ c¯c hõëng dÿn s¥ dông khoan cñng c¯c 
phô ki·n {ang s¥ dông!

B Trõëc khi s¥ dông gi¯ khoan hay m¯y khoan 
vµo vi·c g‡, trong lÏc nghÜ giΩi lao cóng nhõ 
khi thìi gian khäng s¥ dông k⁄o dµi, {Ú {Ωm 
bΩo giù cho gi¯ khoan khäng bÔ chuyÚn dÔch 
do vä û t¯c {éng vµo khßa n”p 3.

Mä tΩ Chöc næng
[ãc kþ mãi cΩnh b¯o an toµn vµ mãi 
hõëng dÿn. Khäng tuÉn thò mãi cΩnh 
b¯o vµ hõëng dÿn {õïc li·t k› dõëi {Éy 
cß thÚ bÔ {i·n giút, gÉy ch¯y vµ/hay bÔ 
thõêng tŸt nghi›m trãng.

Trong khi {ãc c¯c hõëng dÿn s¥ dông, mí trang g`p 
h‡nh còa gi¯ khoan vµ {Ú mí nguy›n nhõ vŸy.

Dµnh S¥ Dông
Gi¯ khoan {õïc dµnh s¥ dông nhõ mét thiøt bÔ g¯ 
lÄp cho khoan s¥ dông mói kim cõêng còa Bosch.
Nß cß thÚ bÄt ch◊t vµo nÖn hay tõìng nhµ bÅng mét 
m`u neo, dông cô s¥ dông chÉn khäng hay thanh 
ray lÄp  nhanh. Trong vi·c køt hïp vëi khoan cß mói 
kim cõêng GDB 1600 WE hay GDB 1600 DE, gi¯ 
khoan cóng cß thÚ dµn bÄt í tr›n cao.

Thäng Så Kþ ThuŸt

Gi¯ khoan cho khoan s¥ 
dông mói kim cõêng

S 500 A
PROFESSIONAL

M’ så m¯y 0 601 190 025
Kflch thõëc
– ChiÖu Cao
– ChiÖu Réng
– ChiÖu SÉu

mm
mm
mm

1000
255

465 (*400)
NhÔp ch”y khoan, tåi 
{a mm 500
[õìng kflnh khoan tåi 
{a vëi:
– GDB 1600 WE/DE**
– GDB 2500 WE***

mm
mm

152
212

Trãng lõïng theo Qui 
tr‡nh EPTA 01/2003 kg 12,5
* vëi thanh giÅng gßc gÄn phfla sau
** vëi {÷u m·ng hÏt
*** cóng thúc hi·n {õïc bÅng cç thu gom nõëc (phô ki·n)
Xin vui làng tuÉn thò con så tr›n nh’n chòng lo”i còa gi¯ 
khoan b”n. T›n thõêng m”i còa ri›ng t»ng lo”i gi¯ khoan 
cß thÚ thay {çi.
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BiÚu trõng còa SΩn ph¤m 
Sú {¯nh så c¯c biÚu trõng còa sΩn ph¤m lµ {Ú tham 
khΩo h‡nh minh hãa còa gi¯ khoan tr›n trang h‡nh 
Ωnh.

1 Tay nÄm c¯ch {i·n
2 Thanh ray g¯ lÄp khoan
3 Khßa ch◊n sú tiøp n”p
4 CÉn thòy ni-vä canh {õìng th≠ng {öng
5 CÉn thòy ni-vä canh {õìng nÅm ngang 
6 C÷n khßa tr›n còa hép hïp khåi khoan
7 C÷n khßa dõëi còa hép hïp khåi khoan
8 Hép hïp khåi khoan
9 Thanh ræng

10 C÷n khßa cå {Ônh chiÖu sÉu
11 [óa {Ônh cî sÉu
12 Bé phŸn chÜ {iÚm giùa lè khoan
13 Vflt cÉn m◊t bÅng
14 Thanh GiÅng
15 Vflt khfla còa thanh giÅng
16 Vflt s¯u c”nh còa b¯nh xe dñng di chuyÚn
17 B¯nh xe dñng di chuyÚn
18 C÷n tiøp n”p
19 Chåt khßa cho c÷n tiøp n”p
20 C÷n khßa dõëi còa bé phŸn {iÖu chÜnh gßc 

khoan
21 Thõëc {o gßc
22 NÏt khßa còa bé phŸn {iÖu chÜnh gßc khoan
23 C÷n khßa tr›n còa bé phŸn {iÖu chÜnh gßc 

khoan
24 Neo bung cho cäng tr‡nh xÉy bÅng g”ch *
25 Trôc v◊n bÄt nhanh *
26 [ai åc tai v◊n *
27 Bé phŸn {¤y trõït
28 Vflt s¯u c”nh cho hép hïp khåi khoan
29 Vflt {iÖu chÜnh hép hïp khåi khoan

*Khäng phΩi t`t cΩ c¯c phô ki·n trong minh hãa hay mä 
tΩ {i kÎm theo m¯y nhõ lµ ti›u chu¤n khi giao hµng.

Sú r¯p vµo

LÄp R¯p Gi¯ Khoan

Thanh GiÅng Gßc
Thanh GiÅng Gßc 14 cß thÚ r¯p í hai vÔ trfl:
• VÔ trfl khíi {iÚm (xem h‡nh A) lµ c÷n thiøt khi m¯y 

GDB 2500 WE {õïc lÄp vµo gi¯ khoan vµ khi gi¯ 
khoan chõa {õïc bÄt ch◊t mét c¯ch an toµn 
bÅng neo bung, bÅng dông cô s¥ dông chÉn 
khäng hay bÅng thanh ray dñng lÄp nhanh.

• ChÜ cß thÚ tiøt ki·m {õïc chè (xem h‡nh B) khi s¥ 
dông GDB 1600 WE/DE hay khi gi¯ khoan {’ bÄt 
chÄc chÄn l›n tõìng. π tõ thø nµy khäng thÚ lÄp 
vàng {ai thu gom nõëc (phô ki·n) cho 
GDB 2500 WE {õïc.

[Ú chuyÚn {çi qua l”i giùa hai vÔ trfl, nëi láng c¯c vflt 
{÷u khfla ra 15, {iÖu chÜnh c¯c thanh giÅng gßc 14 
vµo vÔ thø c÷n thiøt vµ siøt ch◊t chÏng l”i bÅng c¯c vflt 
{÷u khfla.

C÷n Tiøp N”p
Nh`n chåt khßa 19 nÅm tr›n c÷n tiøp n”p vµ giù 
nh`n. Lña c÷n tiøp n”p 18 høt vÖ tr¯i hay phΩi còa 
hép hïp khåi khoan 8 theo y›u c÷u.
NhΩ chåt khßa ra 19 vµ kiÚm tra xem c÷n tiøp n”p {’ 
b¯m chÄc chõa.

Sau cñng, ch◊n sú tiøp n”p l”i: K⁄o khßa tiøp n”p 3 
l›n tr›n (A), v◊n (B) vµ {Ú cho æn khëp vµo vÔ trfl . 
Nøu c÷n, xoay nh‹ c÷n tiøp n”p 18 cho {øn khi nghe 
tiøng khßa æn vµo khëp.
ChÜ thΩ ph÷n tiøp n”p ra {Ú khoan: K⁄o khßa tiøp 
n”p 3  l›n tr›n (A), v◊n (B)  vµ {Ú cho æn khëp vµo 
vÔ trfl .

B¯nh Xe Dñng Di ChuyÚn
[Ú di chuyÚn gi¯ khoan, bÄt vflt b¯nh xe dñng {Ú di 
chuyÚn vµo 17 c¯c b›n còa gi¯ khoan bÅng c¯c vflt 
s¯u c”nh 16.

3 3
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BÄt Ch◊t Gi¯ Khoan
Ghi ChÏ: LÄp dúng gi¯ khoan sao cho khäng bÔ va 
võëng khi ho”t {éng {Ú tr¯nh cho {÷u khoan lâi vµ 
c¯c {åt lâi {õïc kho⁄t ra khäng bÔ k‹t.
Tñy theo chòng lo”i vµ sú c`u t”o tú nhi›n còa vŸt 
li·u, lÄp bÄt gi¯ khoan nêi lè khoan {Ônh s¥ dông neo 
bung, dông cô s¥ dông chÉn khäng hay vëi thanh 
ray g¯ lÄp nhanh.

[Ônh VÔ Gi¯ Khoan Trõëc Khi G¯ LÄp

LŸt bé phŸn chÜ {iÚm giùa lè khoan ra 12. Khi thao 
t¯c vëi GDB 2500 WE, chÜnh {÷u ru≥i còa bé phŸn 
chÜ {iÚm giùa lè khoan th≠ng hµng vëi v”ch tÉm 
{iÚm còa lè xoi lâi {Ônh thúc hi·n, Khi vŸn hµnh vëi 
GDB 1600 WE/DE, c”nh trong còa bé phŸn chÜ 
{iÚm giùa lè khoan 12 lµ {iÚm {Ú {Ônh chu¤n.
[Ú khoan r‡a xi›n, di chuyÚn gi¯ khoan ra khái tÉm 
lè lâi theo {ên vÔ {o lõìng tflnh bÅng m:

LÄp bÄt gi¯ khoan bÅng neo bung, dông cô s¥ dông 
chÉn khäng hay bÅng thanh ray lÄp nhanh. Sau {ß 
g`p bé phŸn chÜ {iÚm giùa lè khoan vµo 12.

BÄt Ch◊t BÅng Neo Bung (xem h‡nh C)
[Ú lÄp bÄt gi¯ khoan vµo cäng tr‡nh xÉy g”ch hay b› 
täng bÅng neo bung (phô ki·n), khoan mét lè ri›ng 
bi·t {Ú {ßng neo bung.

[Ú khoan lâi r‡a xi›n, tæng khoΩng c¯ch giùa lè neo 
vµ tÉm lè khoan lâi {Ônh thúc hi·n vëi kflch thõëc lµ 
m (xem “[Ônh VÔ Gi¯ Khoan Trõëc Khi G¯ LÄp”).
C¯c kflch cî dõëi {Éy ¯p dông cho lè neo:

GÄn neo bung lo”i s¥ dông khoan bÏa {ßng vµo b›-
täng hay neo dñng trong cäng tr‡nh xÉy bÅng g”ch 
24. V◊n trôc v◊n bÄt nhanh 25 vµo neo bung.
[Ônh vÔ trfl gi¯ khoan, lÄp vàng {·m vµo, vµ sau {ß 
v◊n chung bÅng {ai åc tai v◊n 26. Sau khi cÉn m◊t 
bÅng (xem “CÉn M◊t BÅng”), siøt {ai åc tai v◊n bÅng 
mét khßa mí mi·ng, cß cî 27 mm.

LÄp BÄt bÅng Dông cô S¥ dông ChÉn khäng
[Ú lÄp bÄt gi¯ khoan bÅng dông cô s¥ dông chÉn 
khäng, c÷n cß bé hÏt chÉn khäng Bosch (phô ki·n) 
vµ mét bêm chÉn khäng cß b¯n tr›n thÔ trõìng. ChÜ 
cß lo”i bêm chÉn khäng cß b‡nh chöa an toµn mëi 
{õïc s¥ dông {Ú ngæn ng»a sú buäng nhΩ gi¯ 
khoan trong trõìng hïp cß sú cå vÖ {i·n.
[Ú dúng lÄp bÅng dông cô s¥ dông chÉn khäng,  
phΩi cß bÖ m◊t trên l¯ng vµ bÅng ph≠ng. Khäng thÚ 
öng dông cho cäng tr‡nh xÉy bÅng g”ch hay väi vùa 
{õïc.
[Ú nåi bé hÏt chÉn khäng Bosch vµ bêm chÉn 
khäng, h’y {ãc vµ tuÉn theo c¯c chÜ dÿn s¥ dông 
theo tõêng öng.
B PhΩi tuÉn thò nghi›m tÏc c¯c nguy›n tÄc an 

toµn vµ hõëng dÿn s¥ dông cho bêm chÉn 
khäng vµ bé hÏt chÉn khäng!

LÄp BÄt BÅng Thanh Ray G¯ LÄp Nhanh 
(xem h‡nh D vµ E)
Vëi sú s¥ dông thanh ray lÄp nhanh Bosch (phô 
ki·n), gi¯ khoan cß thÚ dµn lÄp {õïc giùa tr÷n vµ 
nÖn nhµ ho◊c giùa hai böc tõìng. Ph”m vi dµn bÄt 
í khoΩng t» 1,7 m {øn 3 m.
[Ônh vÔ trfl mét {÷u còa thanh ray lÄp nhanh l›n tr›n 
chÉn {ø còa gi¯ khoan. BÖ m◊t {Ú bÄt vµo tõìng còa 
{÷u kia còa thanh ray lÄp nhanh phΩi {ò çn {Ônh vµ 
{Ωm bΩo khäng bÔ trõït.
[Ú dµn lÄp thanh ray lÄp nhanh, h’y {ãc vµ tuÉn 
theo c¯c chÜ dÿn s¥ dông theo tõêng öng.

Khoan Gßc m

0° 0 mm

15° 30 mm

30° 80 mm

45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

12 12

m*

m**

KhoΩng c¯ch t» {iÚm giùa lè neo {øn lè khoan lâi 
{Ônh thúc hi·n

tåt nh`t cß thÚ {õïc
GDB 2500 WE 330 mm 310–380 mm
GDB 1600 WE/DE 270 mm 250–320 mm

[õìng kflnh ChiÖu SÉu
Cäng tr‡nh xÉy g”ch 20 mm 85 mm
B›-täng 15 mm 50 mm
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CÉn M◊t BÅng (Khäng ¯p dông cho vi·c lÄp bÄt 
bÅng dông cô s¥ dông chÉn khäng)
V◊n c¯c vflt cÉn m◊t bÅng 13 vµo hay ra t»ng c¯i mét, 
cho {øn khi cÉn thòy ni-vä 4 (dµnh lÄp r¯p th≠ng 
{öng) hay cÉn thòy ni-vä 5 (dµnh lÄp r¯p {õìng 
ngang) {õïc chflnh x¯c th≠ng hµng.
Ngay lÏc nµy, bÄt ch◊t gi¯ khoan vµo bÅng neo bung 
hay bÅng thanh ray g¯ lÄp nhanh.

VŸn Hµnh
B Sau mèi l÷n {iÖu chÜnh gi¯ khoan, siøt l”i thŸt 

ch◊t t`t cΩ c¯c vflt vµ c÷n khßa vµ lµm cho khßa 
æn khëp l”i l÷n nùa.

[iÖu ChÜnh Gßc Khoan (xem h‡nh F)
Nëi láng c÷n khßa tr›n 23 vµ c÷n khßa dõëi 20 {Ú 
{iÖu chÜnh gßc khoan.
K⁄o nÏt khßa {Ú {iÖu chÜnh gßc khoan 22. ChÜnh gi¯ 
khoan vÖ mét trong bån gßc khoan cß thÚ thúc hi·n 
{õïc (0°, 15°, 30° hay 45°) vµ {Ú cho nÏt khßa khëp 
vµo c¯c lè tõêng öng tr›n thanh ray g¯ lÄp khoan.
Siøt ch◊t cΩ hai c÷n khßa 23 vµ 20 th›m mét l÷n nùa.
B Gi¯ khoan cß thÚ khäng s¥ dông {õïc cho 

{øn khi cΩ hai c÷n khßa còa bé phŸn {iÖu 
chÜnh gßc khoan {õïc siøt ch◊t l”i l÷n nùa.

LÄp Khoan S¥ Dông Mói Kim Cõêng 
(xem h‡nh G)
Nëi láng c÷n khßa 6 vµ 7 tr›n gi¯ khoan. Lõu û rÅng 
c÷n tiøp n”p 18 bÔ khßa tiøp n”p khßa l”i 3 (xem “C÷n 
Tiøp N”p”).
[õa dông cô {i·n c÷m tay t» phfla tr›n vµo trong hép 
hïp khåi khoan 8 cho xuång høt dõëi. Siøt l”i c¯c 
c÷n khßa 6 vµ 7 th›m l÷n nùa. Khi lÄp 
GDB 1600 WE/DE, c÷n khßa tr›n 6 lµ khäng c÷n 
thiøt.
LÄp vài nõëc vµ dÉy dÿn chflnh còa dông cô {i·n 
c÷m tay vµo b›n trong c¯c ph÷n k‹p giù còa hép 
hïp khåi khoan nÅm tr›n gi¯ khoan.
Tiøn hµnh theo thö tú ngõïc l”i khi l`y dông cô {i·n 
c÷m tay ra khái gi¯ khoan.

[iÖu ChÜnh Cî SÉu Khoan (xem h‡nh H)
BÅng cî {Ônh chiÖu sÉu 11, chiÖu sÉu khoan t cß thÚ 
{õïc x¯c {Ônh.
LÄp {÷u khoan lâi vµo khoan. Vëi c÷n tiøp n”p, h” 
th`p khoan {’ {õïc tÄt r≥i xuång cho {øn lÏc {÷u 
khoan lâi ¯p s¯t vµo tõìng. π vÔ trfl nµy, chiÖu sÉu 
chÜnh {◊t t {Ïng vëi vëi khoΩng c¯ch giùa c”nh dõëi 
còa hép hïp khåi khoan 8 vµ c”nh tr›n còa cî {Ônh 
chiÖu sÉu 11.
Nëi láng c÷n khßa 10 ngay t”i cî {Ônh chiÖu sÉu vµ 
{iÖu chÜnh chiÖu sÉu c÷n cß. Siøt thŸt ch◊t c÷n khßa 
th›m l÷n nùa.

HÏt Gom Nõëc
[Ú hÏt gom nõëc ra khái lâi khoan trong qu¯ tr‡nh 
khoan cß s¥ dông nõëc, ta c÷n phΩi cß vàng {ai thu 
gom nõëc vµ m¯y hÏt chÉn khäng {a dông (cΩ hai 
lµ phô ki·n).
Sú chãn lúa vàng {ai thu gom nõëc tñy thuéc vµo 
lo”i khoan s¥ dông mói kim cõêng {ang {õïc s¥ 
dông (GDB 2500 WE hay GDB 1600 WE/DE).
[Ú lÄp vàng {ai thu gom nõëc vµo, h’y {ãc vµ tuÉn 
theo c¯c hõëng dÿn s¥ dông vàng {ai.

Hõëng dÿn s¥ dông
B [Ú khoan, tuÉn thò c¯c hõëng dÿn s¥ dông 

cho khoan s¥ dông mói kim cõêng còa b”n.
[Ú khoan, nëi láng chåt khßa còa c÷n tiøp n”p 18 
(xem “C÷n Tiøp N”p”).
H” th`p khoan xuång {øn cî sÉu {Ônh thúc hi·n 
bÅng c¯ch xoay c÷n tiøp n”p.
Sau {ß, v◊n tay quay trí l”i cho {øn khi cß thÚ nh‡n 
th`y hoµn toµn {÷u khoan lâi.
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BΩo dõîng vµ BΩo quΩn

BΩo dõîng vµ Lµm s”ch
Luän giù thanh ræng 9 vµ bÖ m◊t dÿn còa thanh ray 
lÄp khoan 2 s”ch.

[iÖu ChÜnh L”i Hép Hïp Khåi Khoan (xem h‡nh I)
[Ú khoan {”t {õïc køt quΩ tåt, {é hí giùa hép hïp 
khåi khoan 8 vµ thanh ray lÄp khoan 2 phΩi nhá nhõ 
lµ cß thÚ {õïc.
[Ú {Öu chÜnh l”i, nëi láng bån vflt s¯u c”nh Allen  28. 
Siøt ch◊t bé phŸn {¤y trõït 27 vëi ̄ p lúc nh‹ vÖ phfla 
thanh ray lÄp khoan bÅng c¯ch v◊n hai con vflt {iÖu 
chÜnh 29. Lõu û rÅng hép hïp khåi khoan th≠ng 
hµng song song vëi thanh ray lÄp khoan.
Khi {éng t¯c {¤y trõït {’ {¯p öng {ò, khßa c¯c vflt 
{iÖu chÜnh l”i 29 bÅng c¯ch siøt l”i c¯c vflt Allen s¯u 
c”nh 28.

Nøu giΩ nhõ gi¯ khoan bÔ trôc tr◊c dñ {’ {õïc theo 
dâi c¤n thŸn trong qu¯ tr‡nh sΩn xu`t vµ {’ qua ch”y 
kiÚm tra, sú s¥a chùa phΩi do trung tÉm bΩo hµnh - 
bΩo tr‡ dông cô {i·n c÷m tay Bosch òy quyÖn thúc 
hi·n.
Trong mãi thõ t» giao dÔch vµ {ên {◊t hµng phô 
tñng, xin vui làng luän viøt {ò 10 con så {’ {õïc ghi 
tr›n gi¯ khoan.

Phô ki·n
B¯nh Xe Dñng Di ChuyÚn . . . . . . . . 2 609 390 309

Bé lÄp bÄt: dñng cho b›-täng
• cho b›-täng . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 607 000 744
• cho cäng tr‡nh xÉy bÅng g”ch. . . 2 607 000 745

Bé dông cô s¥ dông chÉn khäng. . . 2 609 390 314
Thanh ray g¯ lÄp nhanh . . . . . . . . . . 2 608 598 111

VŸn hµnh vëi m¯y GDB 2500 WE: 
• Vàng b”t thu gom nõëc  . . . . . . . 2 609 390 389
• NÄp chång rà rÌ còa vàng 

b”t thu gom nõëc . . . . . . . . . . . . 2 609 390 391

VŸn hµnh vëi m¯y GDB 1600 WE:
• Vàng b”t thu gom nõëc  . . . . . . . 2 609 390 310
• NÄp chång rà rÌ còa vàng 

b”t thu gom nõëc . . . . . . . . . . . . 2 609 390 311

HŸu m’i vµ Hç trï Kh¯ch hµng
BiÚu {≥ tõêng quan vµ thäng tin vÖ phô tñng cß thÚ 
tra cöu theo dõëi {Éy: 
www.bosch-pt.com
Trung TÉm Thõêng M”i Sµigàn
37 Tän [öc ThÄng
P. Bøn Ngh⁄
Q.1
Tp. Hcm
Vi·t Nam
✆ . . . . . . . . . . . . . . . +84 8 9 11 13 74 – 9 11 13 75
Fax . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . +84 8 9 11 13 76

ThΩi bá
Gi¯ g¯ lÄp khoan, phô ki·n vµ bao b‡ phΩi {õïc phÉn 
lo”i {Ú t¯i chø theo hõëng thÉn thi·n vëi mäi trõìng.

[õïc thay {çi néi dung mµ khäng thäng b¯o trõëc.
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Consignes de sécurité
B Maintenez l’endroit de travail propre et bien

éclairé. Un lieu de travail en désordre ou mal
éclairé augmente le risque d’accidents.

B Enlever tout outil de réglage ou toute clé
avant de mettre l’appareil en fonctionnement.
Une clé ou un outil se trouvant sur une partie en
rotation peut causer des blessures.

B Eviter les positions anormales. Veiller à tou-
jours garder une position stable et à être en
équilibre. Ceci vous permet de mieux contrôler
l’outil électroportatif dans des situations inatten-
dues.

B Prendre soin du support de perçage. S’assu-
rer que les parties mobiles fonctionnent cor-
rectement, qu’elles ne sont pas coincées, et
contrôler si des pièces sont cassées ou
endommagées de sorte à entraver le bon
fonctionnement du support de perçage. Faire
réparer les parties endommagées avant d’uti-
liser le support de perçage. De nombreux acci-
dents sont dus à des appareils mal entretenus.

B Garder les supports de perçage non utilisés
hors de portée des enfants. Ne pas permettre
l’utilisation de l’appareil à des personnes qui
ne se sont pas familiarisées avec celui-ci ou
qui n’ont pas lu ces instructions. Les appareils
sont dangereux lorsqu’ils sont utilisés par des per-
sonnes non initiées.

B Ne faire réparer le support de perçage que par
un personnel qualifié et seulement avec des
pièces de rechange d’origine. Ceci permet
d’assurer la sécurité de l’appareil.

B Ne tenir le support de perçage que par les poi-
gnées isolées, si, pendant les travaux, l’outil
de travail risque de toucher des câbles électri-
ques cachés ou son propre câble d’alimenta-
tion.  Le contact avec des conduites sous tension
entraîne une mise sous tension des parties métalli-
ques du support de perçage, provoquant ainsi une
décharge électrique.

B Respecter scrupuleusement les instructions
de sécurité ainsi que les indications de travail
de la perceuse montée et des accessoires uti-
lisés !

B Avant tout travail effectué sur le support de
perçage ou la perceuse, lors des pauses de
travail ainsi qu’en cas de non-utilisation, blo-
quer le support de perçage en verrouillant le
blocage d’avance 3 pour éviter ainsi un mou-
vement non-intentionné.

Description du 
fonctionnement

Lire tous les avertissements et indi-
cations. Le non-respect des avertisse-
ments et instructions indiqués ci-après
peut entraîner un choc électrique, un
incendie et/ou de graves blessures sur
les personnes.

Dépliez le volet sur lequel le support de perçage est
représenté de manière graphique. Laissez le volet déplié
pendant la lecture de la présente notice d’utilisation.

Utilisation conforme

Le support der perçage diamanté est conçu pour y
monter des perceuses diamantées Bosch.
Il est possible de le monter sur le sol ou au mur à l’aide
de chevilles, de vide ou d’une colonne à serrage rapide.
En combinaison avec les perceuses diamantées
GDB 1600 WE ou GDB 1600 DE, il est possible de
monter le support de perçage au-dessus de la hauteur
de la tête.

Caractéristiques techniques

Support de perçage 
diamanté

S 500 A
PROFESSIONAL

N° d’article 0 601 190 025
Dimensions
– Hauteur
– Largeur
– Profondeur

mm
mm
mm

1000
255

465 (*400)
Course de perçage max. mm 500
Diamètre de perçage max. 
avec :
– GDB 1600 WE/DE**
– GDB 2500 WE***

mm
mm

152
212

Poids suivant 
EPTA-Procédure 01/2003 kg 12,5
* avec des angles-supports montés vers l’arrière
** avec tête d’aspiration
*** également possible avec collecteur d’eau (accessoire)
Respecter impérativement le numéro d’article se trouvant sur 
la plaque signalétique du support de perçage. Les désigna-
tions commerciales des différents supports de perçage peu-
vent varier.
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Eléments de l’appareil

La numérotation des éléments de l’appareil se réfère à
la représentation du support de perçage sur la page
graphique.

1 Poignée isolée
2 Colonne
3 Blocage d’avance
4 Bulle d’air pour orientation verticale
5 Bulle d’air pour orientation horizontale
6 Manette supérieure sur la fixation
7 Manette inférieure se trouvant sur la fixation
8 Fixation
9 Crémaillère

10 Manette sur la butée de profondeur
11 Butée de profondeur
12 Marquage central du trou de perçage
13 Vis de nivellement
14 Angle-support
15 Vis moletée pour angle-support
16 Vis à six pans creux pour roues de transport
17 Roues de transport
18 Manivelle d’avance
19 Tige de blocage de la manivelle d’avance
20 Manette inférieure pour la modification de l’angle 

de perçage
21 Graduation angulaire
22 Bouton de blocage de la modification de l’angle de 

perçage
23 Manette supérieure pour la modification de l’angle 

de perçage
24 Cheville à murage *
25 Broche à serrage rapide *
26 Ecrou papillon *
27 Eléments de glissage
28 Vis à six pans de la fixation
29 Vis de réglage de la fixation

*Une partie des accessoires décrits ou montrés ne sont 
pas compris dans l’emballage.

Montage

Montage du support de perçage

Angle-support

Il est possible de monter les angles-supports 14 en
deux positions :
• La position de base (voir figure A) est nécessaire

quand la GDB 2500 WE est montée dans le sup-
port de perçage et que le support de perçage n’est
pas bien fixé avec cheville, vide ou colonne à ser-
rage rapide.

• La position non encombrante (voir figure B) n’est
possible que lorsque la GDB 1600 WE/DE est uti-
lisée ou lorsque le support de perçage est bien fixé
au mur. Il n’est pas possible de monter le collecteur
d’eau (accessoire) dans cette position pour la
GDB 2500 WE.

Pour changer entre les deux positions, desserrer les vis
moletées 15, déplacer les angles-supports 14 pour les
mettre dans la position souhaitée et les resserrer à
l’aide des vis moletées.

Manivelle d’avance
Appuyer sur la tige de blocage 19 se trouvant sur la
manivelle d’avance et la maintenir appuyée. Suivant
besoin, pousser la manivelle d’avance 18 à gauche ou
à droite de la fixation 8 jusqu’à ce qu’elle s’encliquette.
Relâcher la tige de blocage 19 et contrôler la bonne
fixation de la manivelle d’avance.

Ensuite, bloquer l’avance : Tirer le blocage d’avance 3
vers le haut (A), le tourner (B) et le verrouiller en posi-
tion . Suivant le besoin, tourner un peu la manivelle
d’avance 18 jusqu’à ce que le blocage s’encliquette de
façon perceptible.
Ne desserrer l’avance que pour le perçage : Tirer le
blocage d’avance 3 vers le haut (A), le tourner (B) et le
verrouiller en position .

Roues de transport
Pour transporter le support de perçage, serrer les
roues de transport 17 à l’aide des vis à six pans 16 sur
les côtés du support de perçage.

3 3
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Fixation du support de perçage

Note : Fixer le support de perçage de sorte qu’il n’y ait
pas de jeu. Ceci empêche le blocage de la couronne
de perçage et de par là, le détachement d’un segment.

En fonction de la surface, fixer le support de perçage à
l’aide de chevilles, vide ou de la colonne à serrage
rapide au trou de perçage prévu.

Positionner le support de perçage avant de le
fixer

Rabattre le marquage central 12 du trou de perçage.
Lors de l’utilisation de la GDB 2500 WE, veiller à ce que
la pointe du marquage central du trou de perçage soit
placée exactement sur le centre du trou de perçage
prévu. Lors de l’utilisation de la GDB 1600 WE/DE, le
bord intérieur du marquage central du trou de perçage
12 est le point de référence.

Dans le cas d’alésages en biais, déplacer le support de
perçage par la valeur m du centre du perçage :

Fixer le support de perçage à l’aide de chevilles, vide
ou de la colonne à serrage rapide. Ensuite, rabattre le
marquage central 12 du trou de perçage.

Fixation à l’aide d’une cheville (voir figure C)
Pour fixer le support de perçage à l’aide d’une cheville
(accessoire) dans un mur en pierre ou en béton, percer
un trou de fixation séparé.

Dans le cas d’alésages en biais, augmenter la distance
entre le trou de cheville et le centre du trou de perçage
prévu par la valeur m (voir « Positionner le support de
perçage avant de le fixer »).

Les dimensions suivantes s’appliquent pour le trou de
perçage :

Utiliser une cheville à béton avec cale d’écartement ou
une cheville à maçonnerie 24. Visser la broche à serrage
rapide 25 dans la cheville.

Monter le support de perçage ainsi qu’une rondelle et les
visser à l’aide d’un écrou papillon 26. Bien serrer l’écrou-
papillon après avoir fait le nivellement (voir « Nivellement »)
à l’aide d’une clé à fourche (ouverture 27 mm).

Fixation avec vide
Pour une fixation du support de perçage avec vide, un
set à vide Bosch (accessoire) et une pompe à vide dis-
ponible dans le commerce sont nécessaires. N’utiliser
que les pompes à vide munies d’un réservoir de sécu-
rité afin d’éviter que le support de perçage ne se
déclenche brusquement lors d’une panne de courant.

Pour la fixation avec vide, la surface doit être lisse et
plane. Il n’est pas possible d’utiliser le support de per-
çage sur enduit ou maçonnerie.

Pour le raccordement du set à vide Bosch et la pompe
à vide, lire les instructions d’utilisation de ces derniers
et les suivre scrupuleusement.

B Respecter scrupuleusement les instructions
de sécurité ainsi que les indications de travail
de la pompe à vide et du set à vide !

Fixation à l’aide d’une colonne à serrage rapide
(voir figures D et E)
Il est possible d’attacher le support de perçage à l’aide
d’une colonne à serrage rapide (accessoire) entre le
sol et le plafond ou entre deux murs. La plage de ser-
rage se situe entre 1,7 m et 3 m.

Placer une extrémité de la colonne à serrage rapide sur
la plaque de base du support de perçage. La surface
de pose de l’autre extrémité de la colonne à serrage
rapide sur le mur doit être suffisamment stable et anti-
dérapante.

Pour fixer la colonne à serrage rapide, lire et suivre les
instructions d’utilisation de cette dernière.

Angle de perçage m

0° 0 mm

15° 30 mm

30° 80 mm

45° 160 mm

m* : GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

12 12

m*

m**

Distance trou de cheville – Centre du trou de perçage 
prévu

optimum possible

GDB 2500 WE 330 mm 310–380 mm

GDB 1600 WE/DE 270 mm 250–320 mm

Diamètre Profondeur

Maçonnerie 20 mm 85 mm

Béton 15 mm 50 mm
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Nivellement (non pas pour la fixation avec vide)
Serrer ou desserrer les vis de nivellement 13 une par
une jusqu’à ce que la bulle d’air 4 (lors d’un montage
vertical) ou la bulle d’air 5 (lors d’une montage horizon-
tal) soit exactement ajustée.

Fixer alors le support de perçage avec une cheville ou
avec la colonne à serrage rapide.

Fonctionnement
B Après chaque modification auprès du support

de perçage, bien resserrer les vis et les
manettes et laisser les dispositifs de blocage
s’encliqueter de nouveau.

Modification de l’angle de perçage 
(voir figure F)

Desserrer la manette supérieure 23 et la manette infé-
rieure 20 de la modification d’angle.

Tirer le bouton de blocage 22. Positionner le support
de perçage sur un des quatre angles de perçage pos-
sibles (0°, 15°, 30° ou 45°) et laisser le bouton de blo-
cage s’encliqueter dans l’encoche correspondante de
la colonne.

Resserrer les deux manettes 23 et 20.

B Le support de perçage ne doit être utilisé que
lorsque les deux manettes de la modification
d’angles sont resserrées à nouveau.

Montage de la perceuse diamanté 
(voir figure G)

Desserrer les manettes 6 et 7 se trouvant sur le support
de perçage. Veiller à ce que la manivelle d’avance 18
soit bloquée par le blocage d’avance 3 (voir « Manivelle
d’avance »).

Monter l’outil électroportatif par le haut jusqu’à ce
qu’il s’encliquette dans la fixation 8 du support de per-
çage. Resserrer les manettes 6 et 7. Lorsque la
GDB 1600 WE/DE est montée, la manette supérieure
6 n’est pas nécessaire.

Placer le tuyau d’eau et le câble de secteur de l’outil
électroportatif dans les attaches se trouvant sur la fixa-
tion du support de perçage.

Pour démonter l’outil électroportatif du support de per-
çage, procéder dans l’ordre inverse.

Réglage de la profondeur de perçage 
(voir figure H)

A l’aide de la butée de profondeur 11, il est possible de
déterminer la profondeur de perçage t.

Monter la couronne de perçage dans la perceuse. A
l’aide de la manivelle d’avance, abaisser la perceuse
éteinte jusqu’à ce que la couronne de perçage touche
le mur. Dans cette position, la profondeur de perçage
réglée t correspond à la distance entre le bord inférieur
de la fixation 8 et le bord supérieur de la butée de pro-
fondeur 11.

Desserrer la manette 10 se trouvant sur la butée de
profondeur et régler la profondeur de perçage souhai-
tée. Bien resserrer la manette.

Aspiration d’eau

Pour recueillir l’eau sortante du forage lors d’un per-
çage à arrosage, un collecteur d’eau et un aspirateur
universel (tous les deux accessoires) sont nécessaires.

La sélection du collecteur d’eau dépend de la perceuse
diamantée utilisée (GDB 2500 WE ou GDB 1600
WE/DE).

Pour le montage du collecteur d’eau, lire et respecter
les instructions d’utilisation de ce dernier.

Instructions d’utilisation

B Pour effectuer des travaux de perçage, res-
pecter les instructions d’utilisation de votre
perceuse diamantée.

Pour le perçage, desserrer le blocage de la manivelle
d’avance 18 (voir « Manivelle d’avance »).

A l’aide de la manivelle d’avance, baisser la perceuse
jusqu’à ce qu’elle atteigne la profondeur de perçage
souhaitée.

Ensuite, la remettre jusqu’à ce que la couronne de per-
çage soit complètement visible.
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Entretien et service 
après-vente

Nettoyage et entretien

Toujours maintenir propre la crémaillère 9 ainsi que les
surfaces de guidage de la colonne 2.

Réajuster la fixation (voir figure I)
Afin d’obtenir de bons résultats de perçage, le jeu entre
la fixation 8 et la colonne 2 doit être aussi faible possi-
ble.

Pour effectuer le réajustage, desserrer les quatre vis à
six pans creux 28. Tirer les éléments de glissage 27
vers la colonne en appliquant peu de pression et en
tournant les deux vis de réglage 29. Veiller à ce que la
fixation soit parallèle par rapport à la colonne.

Si le comportement au glissement est suffisant, blo-
quer les vis de réglage 29 en serrant les vis à six pans
creux 28.

Si, malgré tous les soins apportés à la fabrication et au
contrôle du support der perçage, celui-ci devait avoir
un défaut, la réparation ne doit être confiée qu’à une
station de service après-vente agréée pour outillage
Bosch.

Pour toute demande de renseignement ou commande
de pièces de rechange, nous préciser impérativement
le numéro d’article à dix chiffres du support de perçage
indiqué sur la plaque signalétique.

Accessoires

Roues de transport . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 309

Set de fixation :
• pour béton  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 607 000 744
• pour maçonnerie  . . . . . . . . . . . . . . . 2 607 000 745

Set à vide  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 314

Colonne à serrage rapide . . . . . . . . . . . 2 608 598 111

Utilisation avec GDB 2500 WE :
• Collecteur d’eau. . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 389
• Joint d’étanchéité pour 

collecteur d’eau . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 391

Utilisation avec GDB 1600 WE :
• Collecteur d’eau. . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 310
• Joint d’étanchéité pour 

collecteur d’eau . . . . . . . . . . . . . . . . 2 609 390 311

Service après-vente

Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les pièces de rechange sous :
www.bosch-pt.com

Pour avoir des renseignements concernant la garantie,
les travaux d'entretien ou de réparation ou les pièces
de rechange, veuillez contacter votre détaillant spécia-
lisé.

Elimination des déchets

Les supports de perçage ainsi que leurs accessoires et
emballages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de
recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.
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التوابع
2 609 390 309 ...................................... عجلات النقل

طقم التثبيت:
2 607 000 744 ....................................... للخرسانة   ••

2 607 000 745 ........................................ للجدران   ••

2 609 390 314 ...................................... الطقم الخوائي 
العامود السريع الشد ................................ 111 598 608 2

:GDB 2500 WE الاستخدام مع
2 609 390 389 ................................. حلقة تجميع الماء   ••

2 609 390 391 ............. غطاء مانع للتسرب لحلقة تجميع الماء   ••

:GDB 1600 WE الاستخدام مع
2 609 390 310 ................................. حلقة تجميع الماء   ••

2 609 390 311 ............. غطاء مانع للتسرب لحلقة تجميع الماء   ••

الخدمة ومشورة الزبائن
يعثر علی الرسوم الممددة وعلی المعلومات عن قطع الغيار بموقع:

www.bosch-pt.com

يرجی التوجه إلی التاجر المختص بما يتعلّق بأمور الضمان والتصليح وتأمين 
قطع الغيار.

التخلص من الجهاز
ينبغي التخلص من حامل المثقاب والتوابع والتغليف بطريقة منصفة بالبيئة 

من خلال النفايات القابلة لإعادة التصنيع.

نحتفظ بحق إدخال التعديلات.
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التشغيل
أعد إحكام شد اللوالب ومقابض القمط بعد كل عملية تعديل بحامل   

المثقاب واترك قفول التثبيت تتعاشق.

(F تراجع الصورة) تغيير زاوية التثقيب
حل مقبض القمط العلوي 23 ومقبض القمط السفلي 20 بالضبط الزاوي.

اسحب زر التثبيت 22. ركز حامل المثقاب علی إحدی زو ايا التثقيب 
الممكنة (°45 أو °30 ,°15 ,°0) واترك زر التثبيت ليتعاشق في الثلم 

المخصص لذلك في عامود التثقيب.
أعد شد مقبضي القمط 23 و 20 بإحكام.

لا يجوز تركيب حامل المثقاب إلا بعد إعادة إحكام شد مقبضي قمط   
الضبط الزاوي.

(G تراجع الصورة) تركيب آلة التثقيب الالماسية
حل مقبضي القمط 6 و 7 علی حامل المثقاب. انتبه إلی إقفال حركة مرفق 

التغذية 18 من خلال حابس التغذية 3 (يراجع ”مرفق التغذية“).
أدخل العدة الكهربائية من الأعلی إلی حاضن الجهاز 8 بحامل المثقاب. أعد 

 GDB 1600 WE/DE إحكام شد مقبضي القمط 6 و 7. عند تركيب
فإن مقبض القمط العلوي 6 غير مطلوب.

ضع خرطوم الماء وكابل الشبكة الكهربائية الخاص بالعدة الكهربائية في 
الحامل الموجود علی حاضن الجهاز بحامل المثقاب.

اتبع التسلسل المعاكس عند إخراج العدة الكهربائية من حامل المثقاب.

(H تراجع الصورة) ضبط عمق التثقيب
يمكنك بواسطة محدد العمق 11 أن تحدد عمق التثقيب t المرغوب.

ركب لقمة التثقيب القلبية في آلة التثقيب. نزل آلة التثقيب المطفأة بتدوير 
مرفق التغذية إلی حد ارتكاز لقمة التثقيب القلبية علی الحائط. في هذا 
الوضع يوافق عمق التثقيب t الذي تمّ ضبطه البعد بين الحافة السفلية 

لحاضن الجهاز 8 والحافة العلوية لمحدد العمق 11.
حل مقبض القمط 10 بمحدد العمق واضبط عمق التثقيب المرغوب. أعد 

إحكام شد مقبض القمط.

شفط الماء
لتجميع الماء المتدفق من الثقب أثناء التثقيب المبتل، فإنك بحاجة إلی حلقة 

تجميع الماء وشافطة خوائية عامة الاستعمال (كلاهما من التوابع).
يتعلق خيار حلقة تجميع الماء بآلة التثقيب الالماسي المتسخدمة 

.(GDB 1600 WE/DE أو GDB 2500 WE)
لتركيب حلقة تجميع الماء، اقرأ كراسة استعمالها وتقيد بها.

ملاحظات شغل
تراعی تعليمات كراسة استعمال آلة التثقيب الالماسية عند إجراء أعمال   

التثقيب.
حل حابس مرفق التغذية 18 لتنفيذ أعمال التثقيب (يراجع ”مرفق التغذية“).
نزل آلة التثقيب حتی التوصل إلی عمق التثقيب المرغوب من خلال تدوير 

مرفق التغذية.
دور المرفق إلی الخلف بعد ذلك إلی أن تصبح لقمة التثقيب القلبية مرئية 

بشكل كامل.

الصيانة والخدمة
الصيانة والتنظيف

حافظ دائماً علی نظافة القضيب المسنن 9 وسطوح تسيير عامود التثقيب 2.
(I تراجع الضورة) إعادة ضبط حاضن الجهاز

للحصول علی نتائج تثقيب جيدة، يجب أن يقلل اللعب الموجود بين حاضن 
الجهاز 8 وبين عامود التثقيب 2 إلی أدنی حد ممكن.

لإعادة الضبط تحل اللوالب الأربعة السداسية الحواف داخلياً 28. اسحب 
عناصر الازلاق 27 بضغط خفيف إلی اتجاه عامود التثقيب من خلال 

فتل لولبي الضبط 29. انتبه إلی تراصف حاضن الجهاز بتواز مع عامود 
التثقيب.

إن كان الازلاق كاف، فثبت لوالب الضبط 29 من خلال شد اللوالب 
السداسية الحواف داخلياً 28.

عند حدوث أي خلل بحامل المثقاب بالرغم من أنه قد صنع بعناية فائقة 
واجتاز اختبارات عديدة، توجب إصلاحه في مركز خدمة وكالة عدد بوش 

الكهربائية.
يرجی ذكر رقم الصنف بالمراتب العشر حسب لافتة طراز حامل المثقاب 

بشكل ضروري عند الاستشارة وعند إرسال طلبيات قطع الغيار.
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تثبيت حامل المثقاب
ملاحظة: ثبت حامل المثقاب دون تخلخل. إنك تتجنب بذلك استعصاء 

لقمة الثقب القلبية والتشدف الناتج عنها.
ثبت حامل المثقاب علی ثقب الحفر المرغوب بواسطة الخوابير أو الخواء أو 

العامود السريع الشد حسب نوع ومواصفات المادة السفلية.
تركيز حامل المثقاب قبل التثبيت

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

12 12

اقلب مؤشر منتصف ثقب الحفر 12 إلی الخارج. عند استعمال الـ 
GDB 2500 WE يركز رأس مؤشر منتصف ثقب الحفر علی منتصف 

ثقب الحفر المرغوب الذي تمّ تعليمه. عند استعمال 
GDB 1600 WE/DE تكون الحافة الداخلية لمؤشر منتصف ثقب الحفر 

12 هي نقطة الاسناد المرجعية.

يزاح حامل المثقاب عن منتصف ثقب الحفر بالمقدار m عند حفر الثقوب 
المائلة:

mزاوية الثقب

m*

m**

0 مم0°

30 مم15°

80 مم30°

160 مم45°

m*  :               GDB 2500 WE
m**: GDB 1600 WE/DE

ثبت حامل المثقاب بواسطة الخوابير أو الخواء أو العامود السريع الشد. اثن 
بعد ذلك مؤشر منتصف ثقب الحفر 12 إلی الداخل.

(C تراجع الصورة) التثبيت بالخوابير
من أجل تثبيت حامل المثقاب بالخوابير (من التوابع) يتمّ حفر ثقب تثبيت 

خاص في الجدران أو الخرسانة.

بعد ثقب الخابورمنتصف ثقب الحفر المرغوب
جائزمثالي

GDB 2500 WE310–380 مم330 مم

GDB 1600 WE/DE250–320 مم270 مم

كبر البعد بين ثقب الخابور وبين منتصف الثقب المرغوب عند التثقيب المائل 
بالمقدار m (يرا جع ”تركيز حامل المثقاب قبل التثبيت“).

تطبق علی ثقب الخابور المقاسات التالية:
عمققطر

85 مم20 ممالجدران

50 مم15 ممالخرسانة

ركب خابور الخرسانة بواسطة اسفين منفرج أو خابور الجدران 24 ركب 
العامود السريع الشد 25 في الخابور عن طريق برمه.

ركب حامل المثقاب وفلكة وثبتهما بواسطة الصامولة المجنحة 26 تثبيت 
مبدئي. أحكم شد الصامولة المجنحة بعد ضبط الاستواء (يرا جع ”ضبط 

الاستواء“) بواسطة مفتاح ربط مفتوح الفك (عرض المفتاح 27 مم).
التثبيت الخوائي

يتطلب تثبيت حامل المثقاب بواسطة النظام الخوائي لطقم بوش الخوائي 
(من التوابع) ولمضخة خوائية متداولة. يجوز فقط استخدام المضخات 

الخوائية المزودة بخزان أمان لتجنب انحلال حامل المثقاب فجأة في حال 
انقطاع التيار الكهربائي.

يجب أن تكون الأرضية مالسة ومستوية للتثبيت بالنظام الخوائي. لا يجوز 
استخدامه علی الملاط والجدران.

لوصل طقم بوش الخوائي والمضخة الخوائية ينبغي أن تقرأ كراسات 
الاستعمال التابعة لها وأن تتقيد بها.

يجب التقيد بتعليمات أمان وتشغيل المضخة الخوائية والطقم الخوائي   
بدقة!

(E و D تراجع الصورة) التثبيت بالعامود السريع الشد
يمكن تثبيت حامل المثقاب بواسطة عمود بوش السريع الشد (من التوابع) 

بين الأرض والسقف أو بين جدارين. يتراوح مجال الشد بين 1,7 و 3 أمتار.
ركز إحدی نهايتي العمود السريع الشد علی صفيحة قاعدة حامل المثقاب. 
يجب أن يكون سطح ارتكاز نهاية العمود السريع الشد الأخری علی الجدار 

ثابتاً بشكل كاف وعلی مأمن من الانزلاق.
من أجل تركيب العمود السريع الشد اقرأ كراسة استعماله وتقيد بها.

ضبط الاستواء (غير جائز عند التثبيت الخوائي)
افتل لوالب ضبط الاستواء 13 علی انفراد للداخل أو للخارج، إلی أن تدل 
المسواة ذات الفقاعة 4 (عند التركيب العامودي) أو المسواة ذات الفقاعة 5 

(عند التركيب الأفقي) علی الاستواء بدقة.
يتمّ إحكام تثبيت حامل المثقاب الآن بالتثبيت بالخابور أو بالعامود السريع 

الشد.
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الأجزاء المصورة
يستند ترقيم الأجزاء المصورة إلی صور حامل المثقاب علی صفحة الرسوم 

التخطيطية.
مقبض يدوي معزول  1

عامود التثقيب  2

حابس التغذية  3

مسواة بفقاعة للتسوية العامودية  4

مسواة بفقاعة للتسوية الأفقية  5

مقبض قمط علوي بحاضن الجهاز  6

مقبض قمط سفلي بحاضن الجهاز  7

حاضن الجهاز  8

قضيب مسنن  9

مقبض قمط بمحدد العمق  10

محدد العمق  11

مؤشر منتصف ثقب الحفر  12

لولب ضبط الاستواء  13

كتيفات ساندة  14

لولب محزز للكتيفات الساندة  15

لولب سداسي الحواف لعجلات النقل  16

عجلات النقل  17

مرفق التغذية  18

مسمار تثبيت مرفق التغذية  19

مقبض قمط سفلي لضبط زاوية التثقيب  20

مقياس زاوي  21

زر تثبيت ضبط زاوية التثقيب  22

مقبض قمط علوي لضبط زاوية التثقيب  23

خابور للجدران *  24

عمود سريع الشد *  25

صامولة مجنحة *  26

عناصر ازلاق  27

لوالب سداسية الحواف داخلياً بحاضن الجهاز  28

لوالب ضبط حاضن الجهاز  29

* بعض التوابع الموجودة في الرسوم أو في الوصف ليست محتواة في التوريد العادي.

التركيب
تركيب حامل المثقاب

الكتيفات الساندة 
يمكن تركيب الكتيفات الساندة 14 بوضعيتين:

••  إن الوضعية الأساسية (تراجع الصورة A) ضرورية إن تمّ تركيب 

الـ GDB 2500 WE في حامل المثقاب وإن لم يتمّ تثبيت حامل 
المثقاب بأمان بواسطة الخوابير أو الخواء أو العامود السريع الشد.

إن وضعية توفير المكان (تراجع الصورة B) جائزة فقط عند   •
استعمال GDB 1600 WE/DE أو عندما يكون حامل المثقاب مثبتاً 
علی الجدار بشكل آمن. لا يمكن تركيب حلقة تجميع الماء (من التوابع) 

من أجل الـ GDB 2500 WE في هذه الوضعية.
للتبديل بين الوضعيتين ينبغي أن تحل اللوالب المحززة 15 وأن تغير وضع 

الكتيفات الساندة 14 إلی الوضع المرغوب ثم إعادة إحكام تثبيتها من خلال 
شد اللوالب المحززة.

مرفق التغذية
 . اكبس مسمار التثبيت 19 علی مرفق التغذية وحافظ علی إبقائه مضغوطاً
ادفع مرفق التغذية 18 حسب الحاجة علی يسار أو يمين حاضن الجهاز 8 

حتی المصادمة.
اطلق مسمار التثبيت 19 وتفحص إحكام ثبات مرفق التغذية.

3 3

 (B) دوره ، (A) ثم اقفل التغذية: اسحب حابس التغذية 3 إلی الأعلی
واتركه ليتعاشق في الوضعية  افتل مرفق التغذية 18 بخفة عند الضرورة 

إلی أن يتعاشق الحابس بشكل مسموع.
حل التغذية فقط من أجل تنفيذ التثقيب: اسحب حابس التغذية 3 إلی 

. الأعلی (A)، دوره (B) واتركه ليتعاشق في الوضعية 
عجلات النقل

لنقل حامل المثقاب يتمّ إحكام ربط عجلات النقل 17 بواسطة اللوالب 
السداسية الحواف 16 علی جانبي حامل المثقاب.
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تعليمات الأمان
حافظ على نظافة وترتيب مكان عملك. إن الفوضی ومجالات الشغل   

الغير مضاءة قد تؤدي إلی حصول الحوادث.
أبعد عدد الضبط أو مفاتيح الربط قبل تشغيل الجهاز. إن العدة أو مفتاح   

الربط المتواجد في جزء الجهاز الدوار قد يؤدي إلی الإصابة بجروح.
تجنب وضعيات الجسم الغير طبيعية. أمن الوقوف بأمان وحافظ علی   

. يمكنك بذلك أن تتحكم بالعدة الكهربائية بشكل أفضل  توازنك دائماً
في الحالات الغير متوقعة.

اعتن بحامل المثقاب بحرص. تفحص عما إذا كانت أجزاء الجهاز الدوارة   
تعمل بشكل سليم وبأنها ليست مستعصية، أو إن كانت هناك أجزاء 

مكسرة أو تالفة إلی درجة تحد من حسن أداء حامل المثقاب. أمن تصليح 
الأجزاء التالفة قبل استخدام حامل المثقاب. الكثير من الحوادث تسببتها 

الأجهزة التي تمّ صيانتها بشكل رديء.
احتفظ بحامل المثقاب الذي لا يتمّ استعماله خارج مجال تواجد الأطفال.   
لا تسمح لمن لا خبرة له بهذا الجهاز أو لمن لم يقرأ هذه التعليمات باستعمال 

هذا الجهاز. إن الأجهزة خطيرة إن تمّ استعمالها من قبل أشخاص دون 
خبرة.

اسمح بتصليح حامل المثقاب من قبل العمال المتخصصين فقط وباستعمال   
قطع الغيار الأصلية فقط. يؤمن ذلك المحافظة علی أمان الجهاز.

اقبض علی حامل المثقاب من قبل المقابض اليدوية المعزولة فقط، إن كنت   
تقوم بالأعمال التي قد تصيب خلالها عدة الشغل تمديدات كهربائية مخفية 

أو كابل الشبكة الكهربائية الخاص بالجهاز نفسه. إن ملامسة الخطوط 
التي يسري بها الجهد الكهربائي تكهرب أجزاء حامل المثقاب المعدنية 

وتؤدي إلی صدمة كهربائية.
ينبغي التقيد بتعليمات الأمان والتشغيل الخاصة بآلة التثقيب المستعملة   

وبالتوابع المستخدمة بشكل دقيق!
أمن حامل المثقاب ضد الحركات الغير مقصودة قبل إجراء أية أعمال علی   

حامل المثقاب أو آلة التثقيب أو في فترات الاستراحة من العمل وأيضاً 
عند عدم الاستخدام من خلال تعشيق حابس التغذية 3.

وصف العمل
اقرأ جميع الملاحظات التحذيرية والتعليمات. إن   

ارتكاب الأخطاء عند تطبيق الملاحظات التحذيرية 
والتعليمات قد يؤدي إلی الصدمات الكهربائية، إلی 

نشوب الحرائق و/أو الإصابة بجروح خطيرة.
يرجی فتح الصفحة القابلة للثني والتي تتضمن صور حامل المثقاب وتركها 

مفتوحة أثناء قراءة كراسة الاستعمال.

الاستعمال المخصص
إن حامل المثقاب الالماسي مخصص لحضن آلات تثقيب بوش الالماسية.

ويمكن تركيبه علی الأرض وعلی الحائط بالاستعانة بالخوابير، أو 
بالتثبيت الخوائي أو بعمود سريع الشد. ويمكن تثبيت حامل المثقاب أيضاً 

فوق الرأس بالاتصال بآلة التثقيب الالماسية GDB 1600 WE أو 
.GDB 1600 DE

البيانات الفنية

S 500 A حامل المثقاب الالماسي
PROFESSIONAL

025 190 601 0رقم الصنف

المقاسات
- الارتفاع
- العرض
- العمق

مم
مم
مم

1000

255

465 (*400)

500ممشوط التثقيب الأقصی

قطر التثقيب الأقصی مع:
**GDB 1600 WE/DE -

***GDB 2500 WE -
مم
مم

152

212

الوزن حسب 
EPTA-Procedure 01/200312,5كغ

* مع كتيفات ساندة مركبة نحو الخلف
** مع رأس الشفط

*** جائز أيضاً مع حلقة تجميع الماء (من التوابع)
يرجی مراعاة رقم الصنف علی لافتة طراز حامل المثقاب الالماسي. قد 

تختلف التسميات التجارية لحوامل المثقاب الالماسية المنفردة.
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وسائل اضاف

2 609 390 309 .......................................................... ت چرخها حر

ست اتصال: 

برا بتون ................................................................. 744 000 607 2  •

وار ....................................................................... 745 000 607 2 برا د

جاد خلأ............................................................... 314 390 609 2 ست ا

ع......................................................... 111 598 608 2 له اتصال سر م

:GDB 2500 WE استفاده از مدل

2 609 390 389 ............................................................ ر  نگ آبگ ر  •

ر ............................... 391 390 609 2 نگ آبگ سرپوش آب بند ر  •

:GDB 1600 WE استفاده از مدل

2 609 390 310 ............................................................. ر  نگ آبگ ر  •

ر ................................ 311 390 609 2 نگ آبگ سرپوش آب بند ر  •

س و خدمات سرو

ت: شتر رجوع شود به سا ر و اطلاعات ب افت تصاو برا در

www.bosch-pt.com

برا استفاده از ضمانت،. تعمير دستگاه و تهيه ابزاريدك فقط به 

فروشنده متخصص مراجعه كنيد.

دفع دستگاه

د طبق  ل، وسائل اضاف و بسته بند دستگاه با ه دستگاه در پا

ست دفع شوند. ط ز مقررات مح

ر محفوظ است. حق هرگونه تغ
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راه انداز
چ ها و  د همه پ ل، با ه دستگاه در م پا بعد از هر بار تنظ  

ره ها مچ دو باره سفت شده و ضامن ها دوباره به  دستگ

ند. حالت قفل در آ

(F ر د به تصو ن ار (نگاه  ه مته  ر زاو تغ

ن 20 مربوط به  ره مچ پا ره مچ بالا 23 و دستگ دستگ

د. ن ه سوراخ را باز  م زاو تنظ

ل را رو  از درجه ها  ه دستگاه در د. 22. پا ش مه ضامن را ب د

ا °45 درجه)  ار (°0 صفر °15 درجه,°30 درجه و  ه مته  م زاو تنظ

له مربوط به سوراخ،  مه ضامن را متناسب با عمق م قرار داده و د

د. ن قفل 

د. ن ره مشت 23 را 20 دوباره سفت  هردو دستگ

ه هردو  تواند استفاده شود  ل در صورت م ه دستگاه در پا  

م شده باشند. ره مشت دوباره مح دستگ

ل الماس  ر دستگاه در ار گ ب
(G ر د به تصو ن (نگاه 

د.  ن ل را باز  ه 7 دستگاه در ره ها مچ 6 پا دستگ

له ضامن  ت به جلو 18 به وس رلنگ حر ه م د   توجه داشته باش

ت به جلو»). ل لنگ حر د «م ن ت به جلو 3 قفل شده باشد (نگاه  حر

ل قرار  ر در نگهدارنده 8 دستگاه در ل را ازبالا تا نقطه گ دستگاه در

د. درمدل  ن ره ها مچ را دوباره سفت  د 6 و 7 دستگ ده

ست. ره مچ بالا 6 ن از به دستگ GDB 1600 WE/DE ت

ره ها موجود در نگهدارنده  م برق دستگاه برق را در گ لوله آب و س

د. دستگاه قرار ده

وس  ل بطور مع ه دستگاه در در صورت برداشتن دستگاه از رو پا

د. ن عمل 

(H ر د به تصو ن م عمق سوراخ (نگاه  تنظ

ن  ار را t تع د عمق مته  توان م عمق سوراخ 11 م له تنظ با وس

د.  ن

ت به جلو، دستگاه  رلنگ حر د. با م ل قرار ده مته را در دستگاه در

ن  رد. درا وار قرار گ ه سر مته رو سطح د د  ن آور ل را آنقدر پا در

ار t متناسب است با فاصله  ن شده برا مته  ت عمق تع وضع

ن عمق  له تع ن لبه تحتان نگهدارنده دستگاه 8 و لبه فوقان و م ب

.11

رده و عمق  ن عمق سوراخ را باز  له تع نار م ره مچ 10  دستگ

ره مچ را دوباره خوب سفت  د. بعد ازآن دستگ ن ن  مطلوب را تع

د. ن

ش آب م

د، به  ن س، آب خارج شده از سوراخ را جمع  ار خ ه در مته  ن برا ا

له  د. (هردو وس اج دار اره احت ش همه  ر و دستگاه م نگ آبگ  ر

اضاف هستند)

ل الماس  ر متناسب است با نوع دستگاه در نگ آبگ انتخاب ر

.(GDB 1600 WE/DE ا (GDB 2500 WE و 

رده و  د راهنما ها مربوطه را مطالعه  ر با نگ آبگ برا مونتاژ ر

د. ن طبق آن عمل 

راهنمائ ها عمل

ل الماس توجه  ار به دستورالعمل دستگاه در هنگام مته   

د.  ن

د  ن ت به جلو 18 را قفل  نگ حر ر د ضامن م ردن با برا سوراخ 

ت به جلو»). ل لنگ حر د «م ن (نگاه 

ل را تا اندازه مطلوب برا عمق  ت به جلو دستگاه در نگ حر ر با م

د. اور ن ب سوراخ پا

ده شود. املاً د ه سر مته  د، بطور بعد از آن به عقب برگردان

س ر و سرو تعم

ردن دستگاه ز  ر و تم تعم

ل 2 را  ه دستگاه در ننده پا ت  له دندانه دار 9 و سطح ها هدا م

د. ز نگهدار شه تم هم

(I ر د به تصو ن د (نگاه  ن م  نگهدارنده دستگاه را از نو تنظ

ن نگهدارنده  د لق ب ار با ج مطلوب در مته  افتن به نتا برا دست 

ن باشد. دستگاه 8 و ستون اصل 2 به اندازه حد اقل مم

د  ن م  چ شش گوش داخل را مح د، هر چهار پ م جد برا تنظ

م  م 29 با فشار  چ تنظ چاندن دو پ 28. بخش لغزنده را 27 با پ
ه نگهدارنده  د  د. توجه داشته باش ن به ستون اصل نزد 

دستگاه بطور مواز نسبت به ستون اصل قرار داشته باشد.

م 29 را با  چ ها تنظ ه لغزش به اندازه مطلوب باشد، پ در صورت

د 28. ن چ ها شش گوش داخل سفت  ردن پ م  مح

د و  ه در مرحله تول اد  ل با وجود دقت ز ه دستگاه در ه پا درصورت

رگاه مجاز  د توسط  تعم ار افتاد، با نترل صورت گرفته است، از 

ر شود. تر تعم ت بوش برا دستگاه ها ال شر

د شماره ده رقم سفارش  د با ا سفارش وسائل  برا هر سؤال و 

ر شود. ل است، ذ ه دستگاه در ه رو برچسب پا الا را 
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ل ه دستگاه در نصب پا

ن  ه لق نباشد. بد د  ن ل را طور نصب  ه دستگاه در توجه: پا

ر خواهد شد. ستگ قطه جلو گ ردن سر مته و ش ر ب از گ ترت

ل را با رول  ه دستگاه در د پا توان ار م ت قطعه  متناسب با وضع

ع به محل سوراخ در نظر گرفته  له اتصال سر ا م جاد خلأ و  ، ا پلا

د. ن شده نصب 

ل قبل از نصب آن ه دستگاه در ت پا ن وضع تع

GDB 2500 WE GDB 1600 WE/DE

12 12

د. در صورت استفاده از  ن ز سوراخ 12 را باز  نشاندهنده مر

ز  ز سوراخ را با مر مدل GDB 2500 WE سر نشاندهنده مر

د. در مدل  ن علامتگذار شده سوراخ مورد نظر همسطح 

ز سوراخ 12 به  GDB 1600 WE/DE لبه داخل نشاندهنده مر
د. عنوان شاخص به حساب م آ

ل را  ه دستگاه در د، پا ن ار  ب مته  د بطور ار خواه ه م در صورت

د. ن ز سوراخ جابجا  به اندازه m نسبت به مر

ار ه مته  mزاو

m*

m**

0°0 mm

15°30 mm

30°80 mm

45°160 mm

m*  :       GDB 2500 WE

m**: GDB 1600 WE/DE

ع نصب  له اتصال سر ا م جاد خلأ و  ، ا ل را با رول پلا ه دستگاه در پا

د. ز سوراخ 12را بپوشان د. بعد ازآن نشاندهنده مر ن

(C ر د به تصو ن نصب با رول پلا (نگاه 

ا  وار و  ) در د له اضاف ل با رول پلا (وس ه دستگاه در برا نصب پا

جاد شود. د  سوراخ جداگانه ا بتون با

ز سوراخ مورد نظر فاصله سوراخ رول پلا مر

ن حالت نبهتر مم

GDB 2500 WE330 mm380–310 mm

GDB 1600 WE/DE270 mm320–250 mm

ز  ن سوراخ رول پلا و مر ب فاصله ب جاد سوراخها ار در صورت ا

ن  د به «تع ن د (نگاه  ن اد  سوراخ مورد نظر را به اندازه m ز

ل قبل از نصب آن»). ه دستگاه در ت پا وضع

ت شود: د رعا ن اندازه ها با برا سوراخ رول پلا ا

عمققطر

وار mm85 mm 20د

mm50 mm 15بتون

ا  رول پلا   رول پلا مخصوص بتون با بدنه باز شونده و 

ع را در 25 رول پلا  چ ها اتصال سر د 24 پ وار در سوراخ قرار ده د

د.  چان بپ

ل را همراه با  واشر رو آن قرار داده و آنهارا با مهره  ه دستگاه در پا

ردن»)  خروس 26 مهره خروس را بعد از تراز شدن (ستگاه «تراز 

د. . ن م  متر) مح ل با  آچار چنگال (با دهانه 27 م

جاد خلأ نصب با ا

ت  ردن هوا ساخت شر ل به  ست خال  ه دستگاه در برا نصب پا

ار  ن  د. برا ا از دار ش معمول ن ) و  پمپ هوا له اضاف بوش (وس

د، تا از باز شدن  اج دار من احت ش با تان ا د از پمپ ها هوا تنها با

ل در صورت قطع شدن برق جلو شود. ه دستگاه در ناگهان پا

ر دستگاه صاف و مسطح  د سطح ز جاد خلأ با ق ا برا نصب از طر

ست. ن ن وار مم ا د ن روش رو گچ و  باشد. نصب دستگاه با ا

ت بوش و  ردن هوا ساخت شر برا اتصال دستگاه به ست خال 

د. ن د دستورالعمل را خوانده و طبق آن عمل  ش با پمپ هوا

ار مربوط  من و راهنما ها  د به دقت طبق دستورات ا با  

د! ن جاد خلأ رفتار  ش و ست ا به پمپ هوا

(E و D ر د به تصو ن ع (نگاه  له اتصال سر م م نصب به 

له  ع (وس له اتصال سر ل را با  م ه دستگاه در د پا توان شما م

ن دو  د. فاصله ب ن ن دو د,وار نص.  ا ب ن و سقف و  ن زم ) ب اضاف

باشد. ن 1,7 و 3 متر م تواند ب طرف م

ل قرار  ه دستگاه در ع رو را صفحه تحتان پا له اتصال سر انتها م

م  اف مح د به اندازه  ع با له اتصال سر وار طرف مقابل م د. د ده

ند. ر  بوده و از سرخوردن آن جلوگ

ع راهنما ها جزوه دستورالعمل را  له اتصال سر برا نصب م

د. ن ت  خوانده و رعا

ست) جاد خلأ ن ردن (برا نصب همراه با ا تراز 

د، تا علامت  ش ا بالا ب رده و  ب آنقدر فرو  چ ها تراز 13 را به ترت پ

املاً صاف باشد. ا تراز برا نصب افق  ) 5 و  تراز 4 (برا نصب عمود

د. ن م  ع مح له اتصال سر ا م ل را با رول پلا و  ه دستگاه در نون پا ا
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اجزاء مصور دستگاه

ر  شود به تصو ر مربوط م شماره گذار بخش ها موجود در تصو

ر. ل در صفحه تصاو ه دستگاه در پا

ق ره عا دستگ  1

ل له در م  2

ت دستگاه به جلو ضامن حر  3

تراز مربوط به قرار دادن عمود  4

تراز مربوط به قرار دادن افق  5

ره مچ بالا در نگهدارنده دستگاه دستگ  6

ن در نگهدارنده دستگاه ره مچ پا دستگ  7

نگهدارنده دستگاه  8

له دندانه دار م  9

م عمق مته ره مچ تنظ دستگ  10

م عمق مته تنظ  11

ار ز سوراخ مته  نشاندهند مر  12

چ تراز افق پ  13

اء گوشه ات  14

اء نگره دار برا گوشه ات چ  پ  15

ت چ شش گوش چرخ ها حر پ  16

ت چرخ ها حر  17

ت به جلو ل لنگ حر م  18

ت به جلو ل لنگ حر له ضامن م م  19

ار ه مته  م زاو ن برا تنظ ره مچ پا دستگ  20

ه م زاو درجه بند تنظ  21

ار ه مته  م زاو مه ضامن برا تنظ د  22

ار ه مته  م زاو ره بالا برا تنظ دستگ  23

وار * رول پلا د  24

ع * له نگهدارنده سر م  25

مهره خروس *  26

بخش لغزنده  27

چ ها شش گوش داخل برا نگهدار دستگاه پ  28

م نگهدارنده دستگاه چ ها تنظ پ  29

شه با دستگاه عرضه  ر و متن آمده است، هم ه در تصاو * وسائل اضاف 

شود. نم

نصب

ل ه دستگاه در مونتاژ پا

اء  گوشه ها ات

د: ن ت نصب  د در دو وضع توان گوشه ها اتصال 14 را م

ه  ر A) موقع لازم است  ت اصل (رجوع شود به تصو وضع  •

ه دستگاه  رد و پا ه قرا گ دستگاه مدل GDB 2500 WE رو پا

ع وصل نشده  له نگهدارنده سر جاد خلأ و م ، ا ل با رول پلا در

باشد.

ر B) فقط  ت مطلوب برا صرفه جو درجا (رجوع شود به تصو وض  •

 GDB 1600 WE/DE ل مدل ه از دستگاه در ن است  موقع مم

نگ  وار متصل شده باشد. نصب ر ل به د ه در ا پا استفاده شده و 

ست. ن ن ن GDB 2500 WE حالت مم ) درا له اضاف ر (وس آبگ

نگره دار 15  چ ها  د پ گر با ت د ت به وضع ل از  وضع برا تبد

د و  ن ت مطلوب جابجا  اء 14 را به وضع رده و گوشه ها ات را باز 

د. ن نگره دار دوباره سفت  چ ها  آنهارا با پ

ت به جلو ل لنگ حر م

ت به جلو 19 را فشار داده و آنرا فشرده  ل لنگ حر له ضامن م م

ا  از در سمت چپ و  ت به جلو 18 را طبق ن ل لنگ حر د. م نگهدار

د. ن ر باز  شش تا نقطه گ راست نگهدارنده دستگاه 8 با 

ت به جلو  ل لنگ حر م بودن م رده و و از مح له ضامن 19 را رها  م

د. مطمئن شو

3 3

ت به جلو 3 را به  د: ضامن حر ن ت به جلو را قفل  ان حر سپس ام

د. در  نداز ده (A), آنرا چرخانده (B) و درحالت  جا ب ش سمت بالا 

ه  د، بطور م بچرخان ت به جلو را 18  نگ حر ل  صورت لزوم م

فتد. ده شدن صدا آن جا ب ضامن آن با شن

د: برا  رون آور ار ازحالت قفل ب ت به جلو را فقط برا مته  حر

ت به جلو را 3 بطرف بالا برده (A), سپس آنرا  ار ضامن حر ن ا

د. نداز د (B) و آنرا در حالت  جا ب بچرخان

ت چرخها حر

چ ها شش  ت 17 را با پ ل چرخها حر ه دستگاه در برا حمل پا

د. ن م  گوش 16 در دو طرف مح
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من راهنمائ ها ا
د. ب نظم و تار بودن  ز و مرتب نگهدار ار خود را تم محل   

ار شد. تواد باعث سوانح  ار م محل 

م و آچار ها را از رو  ردن دستگاه ابزار تنظ قبل از روشن   

ه رو  قطعه متحر  ا آچارهائ  د. ابزار و  دستگاه بردار

ن است باعث مجروح شدن شود. دستگاه قرار داشته باشند، مم

د قرارگاه مطمئ داشته  د. با بدن خودرا به طور نرمال نگه دار  

د  توان نصورت م د. درا ن د تعادل خود را حفظ  د و بتوان باش

د. ن نترل  ر منتظره خوب  ت ها غ دستگاه برق را در وضع

ه  د  د. توجه داشته باش ن ل خوب مراقبت  ه دستگاه در از پا  

ند  رن رده، به جا گ ار  بخش ها متحر دستگاه درست 

ح  رد صح ن مانع عمل را ا وب نباشد، ز ا مع سته و  و ش

وب را قبل از  ل خواهد شد. قسمت ها مع ه دستگاه در پا

ار عدم  ل از سوانح  د. علت خ ن ر  ه تعم ر پا ارگ به 

س دستگاه م باشد. سرو

د آنرا از دسترس  ه دستگاه، با ردن ازپا درصورت استفاده ن  

ار  ن دستگاه  د افراد با ا د. اجازه نده ان دورنگهدار ود

رده  ه با آن آشنا نبوده و راهنما ها لازم را مطالعه ن نند 

ند. جاد خطر م  ردن افراد ب تجربه با دستگاه ها ا ار اند. 

د  د فقط توسط متخصص فن و با وسائل  ه دستگاه با پا  

ند. ار  ه دستگاه مطمئن  ن باعث خواهد شد  ر شود. ا اصل تعم

ق آن دست  ل تنها به دستگره عا ه دستگاه در برا تماس با پا  

ه ابزار قرار گرفته رو دستگاه  ن دستور برا آن است  د. ا بزن

م خود  ا با س م ها پنهان برق و  ن است با س ل مم در

م برق، برق را به قسمت  ند. تماس با س دستگاه تماس حاصل 

شود. تر م رده و باعث ضربه ال ها فلز دستگاه منتقل 

ل و وسائل  ار دستگاه در من و طرز  د به همه راهنمائ ها ا با  

ا  ل و  ه در ار رو پا د. قبل از انجام هر نوع  ن املاً توجه  اضاف 

ن در صورت عدم  ار و همچن ل ، در استراحت ها  خود دستگاه در

د.  ن ت به جلو را قفل  د ضامن حر ه دستگاه، با استفاده از پا

ل، در  ا دستگاه در ل و  ه دستگاه در ار رو پا قبل از هر نوع   

ل با  ه در ن درصورت عدم استفاده پا ار و همچن استراحت ها 

ت ناخواسته آن  ت دستگاه به جلو 3 از حر جا انداختن ضامن حر

د. ن ر  جلوگ

ار دستگاه طرز 
من و راهنمائ ها را مراعات  همه دستورات ا  

ن  د. ااشتباهات ناش از عدم توجه به ا ن

، شود. تر ن است باعث شو ال دستورات مم

د و  ن ل م باشد، باز ه در ر پا ه حاو تصو لطفاً صفحه تاشده را 

د. هنگام مطالعه جزه راهنما، آنرا باز نگهدار

موارد استفاده از دستگاه

ل الماس ساخت بوش در نظر گرفته  ل الماس برا دستگاه ها در ه در پا

له  ا م جاد خلأ و  ، ا م رول پلا توان به  ه را م ن پا شده است.ا

وار متصل نمود. با مدل ها  ا د ن و  ع به زم ننده سر م  مح

GDB 1600 WE و GDB 1600 DE م توان دستگاه را بالا 
ار گرفت. سرهم ب

مشخصات فن

ل الماس ه دستگاه در S 500 Aپا
PROFESSIONAL

025 190 601 0شماره سفارش

ابعاد

— ارتفاع

— عرض

— عمق

mm

mm

mm

1000

255

465 (*400)

ت عمود مته  ثر حر حد ا

mm500ار

ت عمود مته  ثرحر حد ا

: ار

**GDB 1600 WE/DE —

***GDB 2500 WE —

mm

mm

152

212

وزن مطابق استاندارد 

EPTAkg12,5 شماره 01/2003

اء مونتاژ شده به قسمت عقب * همراه با گوشه ها ات

ش ** همراه با سر دستگاه م

ن است ) مم له اضاف ر (وس نگ آبگ ن با ر *** همچن

ه  الا رو برچسب دستگاه است. نامها تجار پا شماره سفارش 

ن است باهم تفاوت داشته باشد. ل مم ها دستگاه ها در
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